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PREFACE. 


present enlarged edition of Arabic Self-Taught is to all‏ ا 
intents and purposes a new work. It has practically been‏ 
re-written throughout and much entirely new matter has been‏ 
added, whilst those portions of the original English text that‏ 
have been retained have undergone thorough revision with‏ 
a view to adapting them to modern requirements.‏ 

The Vocabularies and Conversations have been carefully 
selected for practical use in the daily life of tourists, travellers, 
missionaries, business men, and all who come into contact with 
the natives of Syria. The work forms an easy guide to spoken 
(colloquial) Arabic, and gives the student a practical and 
valuable introduction to the thorough study of the language. 

The system of transliteration here employed, carefully devised 
to give the phonetic pronunciation of Arabic in accordance with 
the scheme adopted by the Congress of Orientalists, has been 
simplified to the last degree, and the key to the vowel sounds, 
diphthongs, and hard consonants, given at the foot of the pages 
throughout the Vocabularies and Conversations, will greatly 
facilitate the intelligible pronunciation of the Arabic words 
at sight. 

The new outline of grammar throws much useful light upon 
the construction of Arabic, and the exercises which follow contain 
abundant conversational matter illustrative of the grammatical 
rules. The student can thus obtain an intelligent grasp of the 
words and sentences he learns by heart, and make them his own. 

In carrying out the work of revision the Publishers have had 
the assistance of the Rev. N. Odeh, who spent many years in 
Palestine and Egypt as a missionary and Head Master of 
St. Mary’s School, Cairo, and has since been engaged: in teaching 
Arabic at Oxford. 

At first sight Arabic letters appear very difficult to learn, and 
this is partly the reason why students and travellers fight shy of 
the language; but Eastern tongues are not difficult to acquire 
by the ‘Sunr-Tavenr’ method, and any ordinary capacity can 


4 ARABIC SELF-TAUGHT. ۱ 


master them in a short time. The student or traveller, thus 
becoming his own Dragoman, will more thoroughly enjoy a sojourn 
in the East. 

The best plan for a beginner to adopt is to copy each letter 
carefully and repeatedly, until he has fixed it in his mind; for 
this purpose only two or three letters should be dealt with at 
a time, and not the whole alphabet. He will be surprised to 
find how soon he begins to understand the characters in their 
various positions. 

Having mastered the alphabet, he may proceed to commit to 
memory the words given in the vocabularies, pronouncing the 
phonetic aloud, and then writing the words from memory in the 
Arabic letters, which can be corrected afterwards by reference 
to the book. In this way he will begin to acquire the language 
as easily as a child learns to speak and write its native tongue. 

At the same time it may be borne in mind that, if this 
manual is merely required as a phrase-book, the labour of 
learning the Arabic characters is really unnecessary, as most 
Arabs with whom one comes in contact are quite unable to read 
the language. 

When travelling it is well to note the sound of the words 
uttered by the natives, as this helps one to attach the true value 
!ا‎ the phonetics used, and accustoms the ear to the gutturals 
and soft aspirants of the Eastern tongue. 

The written or classic Arabic is beautifully constructed. 
It belongs to the Semitic languages, which include, amongst 
others, Hebrew, Chaldee, and Syriac. It has indéed survived ° 
all the other Semitic languages, and is the most exact in its use 
of the original root. Many common household words of modern 
Arabs are not merely similar to, but identical with, those of the 
ancient Hebrews, and it is not too much to say that an Israelite 
of old and an Arab Sheikh of the present day would be mutually 
intelligible in the expression of their simple wants. 


London, 1911. 
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The Alphabet and Pronunciation. 


The following scheme of pronunciation is the key to the 
correct reading of the Arabic words throughout the work, 
and’ the student will do well, therefore, to give careful 
attention to if at the outset, repeatedly copying each 
character together with its phonetic transcription, until the 
eye and the mind become so familiar with them that the 
character immediately suggests the sound. 

The method of distinguishing the hard consonants, 2,- d, 
s, ۴) and 3, is so simple that these letters will present no 
difficulty to the student, and the vowel sounds and diph- 
thongs are equally easy to master. The key to all these 
sounds, given in the footlines on each page of the 
Vocabularies and Conversational Sentences, will enable any 
English-speaking person to pronounce the words correctly 
at sight. 

The Arabic alphabet is composed of twenty-cight con- 
sonants, all of which are written, asin most Eastern languages, 
from the right hand to the left. - Each consonant assumes 
a different form according to its position at the beginning, 
middle, or end of the word. On the next two pages the 
various forms are placed in separate columns and show how 
each character is written respectively— 

When totally unconnected with any other letter ; 

When at the end of a word, or joined only to the letter 

preceding ; 

When connected with the preceding and following letters ; 

When at the beginning of a word, or joined only to the 

letter following. 
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The Forms of the Letters. 


Connected - | Connected 
Name. ai 0-2 و"‎ following Tran- 

Characters. a sides. oe sorption. 
Alif ا ہے \ \ . ہت‎ — a, i, تا‎ 
Ba ° مب ب‎ “ ’ b 
Ta ; ہمت بت‎ 5 j t 
Tha بت ث‎ 4 ; th 
Jeem c € S. > j 
Ha ; c ۱ = > h 
Kha c é دے‎ | SS kh 
Dal d ۰ — = d 
Dhal ... d — طة | — ٰ تک‎ 
Ra ر‌‎ Lf 7 | = 
Zi, zai, 0۰ zain | 5 رز‎ ao | — 2 
Seen. ; س‎ : U* ۱ لم لہ‎ 8 
Sheen vu ش‎ | 4 “ sh 
Sad : کے ص ص‎ mv) ۱ 8 
Did. eo tga > ہے‎ |d 
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Connected Connected 


رر 8 ee‏ ہے 
Characters. "ett sides. i‏ 

Ta ۱ ۱ b | ط‎ ٰ = L t 

Za ۱ ۱ % 2 ظ ظط‎ z 
Ain حم‎ x £ : 
Ghain . ۱ : = R £ gh 
Fa oS Ws “Ws ۲ 5 f 
Quf . J C & 5 q 
Kaf . . | eso] ff | SS.|[ ا ٴا کھ؟‎ 
Lam. ل‎ PS \ ۱ 1 
Meem . é ° م‎ “a m 
Noon. ; Ww iss 7 5 n 
Ha & 4 7 ھ‎ h 
Waw ص2 — = 7 و‎ 
Ya ٠ : | WS us 2 ٠ y,1 


The letters | 2 3 Jj and و‎ can only be joined to those 
letters which precede. 

From ل‎ and.\ /am-alif are formed لا‎ or ہلا‎ in connexion \. 

From 3 (n) and s (kh) is formed the ligature رک‎ 

From \ (a) and S$ (4) is formed the ligature .کا‎ 

Other ligatures are =~ «7 etc., etc. 
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PRONUNCIATION OF THE ARABIC LETTERS. 


) Alif has no sound of its own, but is pronounced as a, #, or 
u, according to the vowel above or below it. When 
not vowelled it is only a sign lengthening the pre- 
ceding vowel. 

Ba like the English 6.‏ ب 

like the English 7.‏ 76 ت 

Tha like the English th in ‘thought’; it is often pro-‏ ث 
nounced like ¢.‏ 

Jeem like jin ‘jam’; in Egypt hard like g in ‘ garden’.‏ ے 

Ha is always a strong aspirate with friction.‏ ح 

: Kha is a guttural aspirate like ch in the German ich or the 

۱ Scotch word ‘loch’; kk always represents one sound. 

۵ Dal like the English d. 

۵ Dhdl like th in ‘that’; dh is always one sound. 

y Ra like r in ‘ rural’, always sounded. 

) Za, sai, or sain like the English s. 

Seen like s in ‘some’.‏ س 

Sheen like sh in ‘ sheep’.‏ ش 

Sdd like a hard hissing s as in ‘ hiss’.‏ ص 

Dad like a hard d, as in ‘ rod’.‏ ضی 

like a hard ¢, as in ‘ toss’.‏ 74 ط 

Za like a dental z. 


¢ Ain is a guttural, peculiar to the Semitic languages, which 
can only be learned by ear; it sounds like the bleating 
of a goat (dd). When it begins a syllable we shall 
denote it by a sptritus asper (‘) before a vowel, or 
when silent after a vowel. 

¢ Ghain a hard guttural produced as in the effort of gargling 
and sounds similar to ghr. 


کر like the English‏ 78 ف 
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3 44/ like a broad &, produced as in imitating the cawing of 
@ crow. 


25S) Kas like the English ۰ 
ل‎ Lam like the English ۸ 

Aleem like the English m.‏ م 

w Woon like the English n. 


like h& in ‘house’; if used as a grammatical‏ 78 ہ 


termination it has two dots over it (4), and has the 
sound of ¢ when followed by a word beginning with 
vowel sound. 


Waw has the sound of the w in ‘ water’, or of u in ‘ put’.‏ رو 
us Yd sounds like y in ‘ yard’.‏ 
are not vowelled, they are then only signs‏ ب When » and‏ 


of lengthening the preceding vowel, # or t,.or of 
making the diphthongs au and ai respectively. 


VOWELS AND ORTHOGRAPHIC Sirens. 


-The Arabs use three signs to express short vowels, which 
are placed either above or below the consonants, namely— 


(=) Fatha, an oblique line over the consonant, represents 
 @in ‘hat’. 

(=) Hasra, an oblique line under the consonant, represents 
tin ‘hit’. 

(2) Damma, represents ؟‎ in ‘ put’. 

Silent ١ after - makes the long vowel d (as a in ‘ father’), 
e.g. Ve md (water). 

Silent ١ ي‎ after — makes the long vowel i (as ؛‎ in ‘ machine’), 
e.g. ust Ji (in). 

Silent و‎ after » makes the long vowel @ (as u in ‘rule’), 
e.g. و‎ dhi (possessor). 

Silent , after + makes the diphthong ow (as ow in ‘cow’), 

۱ e.g. لو‎ lau (if). ۱ ۱ 

Silent .s after - makes the diphthong ai (as ai in ‘aisle ’), 


e.g « shai (thine). 
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t 


The vowel is always sounded after, never before the 
consonant with which it is written. 


The other reading signs used in Arabic are— 


¢ 


+ Jasmah, placed over a letter that has no vowel. 


سوہ 


= Maddah, a sign of prolongation over the |. 
= Waslah, placed over \ to denote that it forms one syllable 
with the preceding consonant. 
. Shaddah, signifies doubling a letter. ۱ 
+. Hamach, placed over the أ‎ where it is a sounded guttural 
consonant—transcribed ’. 
(N.B. tis not usual to mark all the vowels or signs in writing Arabic; in 


& newspaper or book very few, if any, are marked. ] 


RuLes FOR THE PRONUNCIATION OF THE VOWELS. 


If attention is paid as to whether a vowel is long or short, 
no difficulty will present itself in placing the stress on the 
right syllable in a word of more than one syllable. When 
a word has two or three short syllables, all are pronounced 
-equally short, and no stress is placed on any of them. 
When a double consonant occurs between two vowels, the 
first of the consonants is pronounced after the first vowel, 
but the second before the second vowel; e.g. ps kassara 
(4as-sa-ra), ‘he broke to pieces.’ 

a short, like the sound of a in hat 


8 long 7 7 a ,, father 

t short ؟ 7 و‎ ,, bit 

z long 7 7 t ,, machine 
ushort * : ۲ & 5, put 

i long 7 7: uw ,, Tule 
au diphthong _,, » OW ,, COW 


ai 7 7 ai ,, aisle” - 


VOCABULARIES. 


a 


[The Arabic language has only one definite article, آل‎ ai, 
‘the,’ which has purposely been omitted in the Arabic column. | 


ENGLISH. 
air 
autumn 
cloud 
cold 
darkness 
dew 
earth 
earthquake 
east 


eclipse of the sun 


fire 

fog, mist 
frost 

hail 

heat 

ice 

light 


نو 


The World and Nature. 


PRONUN CIATION, 
hawa 


kharif 

ghaim, »/. ghuyim 
bard 

zulmah | 

nada 

ard 

zalzalah 

sharq 

kusuf 

khusif 


_ nar 


dabab 
gaqi. 
barad 
harr 
jalid 


nur 





Vowel sounds . ‘hat لص‎ bit, machine, put, rile, aisle ; au = ow in cow. 


consonants, h, d, gs, t, z, hard. 
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ENGLISH. ,0ھ‎ PRONUNCIATION. 
lightning 9ه ]. برق‎ 
moon دمر‎ qamar 
nature طبیعه‎ tabl ah 
north Sis shamal 
north-west شمال غربی‎ shamal gharbi 
planet کو کب‎ kaukab 
rain jae matar 
rainbow قوس قد‎ qaus qadah 
shade ظطل‎ 8:11 
shadow sf fai 
snow | ٹل‎ thalj 
south جنوب‎ junib 
spring ربیسع‎ rab" 
star جمہ‎ nijmah 
storm نو‎ nau 
summer صبفت‎ saif 
sun شمس‎ shams 
tempest عاصفۂ‎ ‘asifah 
thunder رعد‎ rad 
water dae —sle ma - maiyah 
weather طقس‎ taqs 

fine weather 9? sahu 
west غرب‎ gharb 
whirlwind زوبعه‎ zauba ah 
wind رج‎ rih 
winter شتا‎ shita 
world عالم‎ ~ loo dunya, ‘alam 





Vowel sounds: hat, pare bit, machine, put, rile, aisle; ay=ow in cow. 


consonants, h, qd, رہ‎ t, : 


170216184. 


bank 
clay 
desert 
field 
forest 
garden 
gulf 
hill 
island 
lake 
land 
meadow 
mountain 
ocean 
plain 
port 
river 
rock 

sea 


shore 

spring 

valley 

water, clear 
» cold 
» hot 


wave 


سے 


VOCABULARIES. 
Land and Water. 


ARABIC. 


شط 

17 a 

حقل 

حرش 

ٰ ay 
تل‎ 

چجریرہ 

احھرہ 

آرض 

cr" 

جبل 

الإعر الأمعیط 
سھل 

Je 

7 | 
یر | 
se‏ . 
عیں 

واديی 

اء ایل 

ماء بارں 


مان 


حر 
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PRONUNCIATION. 
shatt 

tin 

sahra 

haql 

harsh, pl. ahrash 
bustan 

khalij 

tall 

jazirah 
buhairah 

ard 

marj 

jabal 
al-bahr-]-muhit 
sahl 

mina 

nahr 

sakhr 

bahr 

sahil 

‘ain 

wadi 

ma safi 

ma barid 

ma sukhun 


mauj 





Vuwet suunds: hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au =ow in cow. 


ted consonants, h, d, رق‎ t, رت‎ hard. 
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ENGLISH. 
amber 
arsenic 
brass 
bronze 
‘charcoal 
coal 
copper 
diamond 
flint 
glass 
gold 
iron 
lead 
marble 
metal 
mineral ° 
pearl 
pebble 
quicksilver 
sand 
silver 
steel 
stone 
sulphur 
tin 
zinc 


Vowel sounds 
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Metals, Minerals, etc. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ARABIC. 
کھربا‎ 
ھچ‎ 
حاس اصفر‎ 
b= 
لت‎ cal 


Lula 
Nis: 


5 
دوسے 
حدبد 


بواں 
حجچر 


کبریت 
ESS‏ ۔ قصدیر 


eS; - توتیا‎ 


: hat, £Gther, bit, machine, put, rile, aisle : aul =ow in cow. 
ee ee, ee [ey Cem am دہ‎ ol 


PRONUNCIATION’ 


kahraba 
zarnikh 
nahias asfar 
nahas aswad 
fahm hatab 
fahm hajar 
nahas ahmar 
almas 
sawwan 
qazaz 
dhahab 
hadid 

rasas 
rukhim 

ma dan 
ma‘dani 
lu’lu’ah 
hagwah 
zaibaq 

raml 

faddah 

6 0 

hajar 

kibrit 
tanak, qagdir 


titiya, zink 


ENGLISH. 


animal 
bird 


birdlime 


calf 


camel 


hump of the camel 


cat 
cattle 
chicken 
cock 
cow 
crow 
dog 
donkey 


dove 


dromedary 


duck 


eagle 


elephant 


fox 
gazelle 
goat ۱ 
goose 
hare 
hawk 
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Animals and Birds. 
ARABIC, 
حیوان‎ 
طیر‎ 
دبق‎ 
عجل‎ 
۱ جمل‎ 
ast] سنامه‎ 
مواشی‎ 
فرخ‎ 
دیٹ‎ 
7 
le 


Ft 


حمامۂہ 


۱ ٍ ٣ bh 


Cc. 


ک 


wee 


vn 
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PRONUNCIATION. 
haiwan 
tair 
و40‎ 

‘ijl 
jamal 
sandmat-l-jamal 
quttah 
mawashi 
farkh, pl. afrakh 
dik 
baqarah 
ghurab 
kalb 
himar 
hamamah 
hajin 
battah 
nisr 
fil ۱ 
tha lab 
ghazal 
mi za 

wazzuh 

arnab 


gaqr 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au = ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, 8, t, بج‎ hard. 
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ENGLISH, ARABIC. 
hen دجاجہ‎ 
hide (of a beast) جلد‎ 
horn eS) yy | 
horse حصان‎ 
jackal uss! oy! 
lamb خروف‎ 
lark قنہرة‎ 
lion سد‎ 
lioness Seed 
mare سس‎ wy? ۱ 
monkey سعدأن‎ 
6 فار‎ 
mule بغل‎ 
owl dog) 
7 لور‎ 
parrot ببغا‎ 
partridge | حجل‎ 
pelican ر‫ خم‎ 
pig | خنزیر‎ 
pigeon balay 
quail سمانی‎ 
zat جرڈون‎ 
sheep : غنم‎ 
sparrow - عصفور‎ 
swallow سنونو‎ 
turkey هنديی‎ cre 
wolf ذئب‎ 





PRONUNCIATION, 
dajajah 
jild 
qarn 
hisan 
ibn-awa (lécal wiwi) 
kharif 
quubarah 
asad 
labwah 
faras 
sa dan 
far 
baghl 
bimah 
thaur 
babagha 
hajal 
rakham 
khanzir 
yamamah 
sumana 
jirdhaun 
ghanam 
‘asfir 
sununu 
dujaj hindi 
zi’b 


Vowel sounde ; hat, 2 dat bit, رون 6و‎ Pa ear ory au = ow in cow.. 
s. t. z. hard 


ENGLISH. 
ant 


bee 

bug 
butterfly 
crocodile 
flea 

fly 

frog 
gnat 


grasshopper 
insect 


locust 
mosquito 
moth 
reptiles 
silkworm 
snail 
snake 
spider 
sting 
wasp 
worm 


Reptiles and Insects. 


کوسسوصووٗسےوبس٦ىسوھسجوتھے‏ سومحد-دہ سے" موےںدسمچھےہ ہے سے سموم ستچ‫ب9[سست ہہؤژست سمواسججچہم لىمٗ٘ژٗژسسٌسسہے یجس س٢ووجسس‌سمسھصوسمممژس٘جسے٘ Lae en‏ 


VOCABULARIES. 


درصۂ 
بور 
دوںہ 
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PRONUNCIATION, 
namlah 


nahlah 
baqgqah 
farashah, pl. faraish 
timsah 
barghit 
dhubbanah 
dufda ‘ah 
barghashah, 
- pl. barghash 
jundub 
hashrah, 

pl. hasharat 
jarad 
namiisah, gl. naimiis 
ba ‘iidah 
zabhafat 
didat-harir 
halazaun 
haiyah 
‘ankabiit 
qareah or las‘ah 
dabbir 
diidah 





Vowel sounda ; hat, کی‎ bit, 6 put, rille, aisle; au = ow in cow. 


consonants, h, d, 4g, t, ¢, hard. 
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Times and Seasons. 


Days of the week : 
ENGLISH, ARABIC. PRONUNOIATION. 
Sunday الا حد‎ al-ahad 
Monday الائنیں‎ al -ithnain 
Tuesday List al-thalatha 
Wednesday الاربعا‎ al-arba a 
Thursday الغمیس‎ al-khamis 
Friday al-jum‘a 
Saturday مو‎ al-sabt 
Months of the year : ۱ 
January cob کانوں‎ kanin thani 
February bs shubat 
March ادار‎ adhar 
April نیسان‎ 010 
May اٹار‎ aiyar 
June حزیرآن‎ huzairan 
July ye tammiiz 
August اب‎ ab 
September J پلو‎ \ | 81 
October Jil ee pw tishrin awwal 
November تشریں انی‎ tishrin thani 
December Js! کانوں‎ kaniin awwal 
Mohammedan names of the months : ٠ 
اعرٌم‎ Al-Muharram جمادی الاولی‎ 3108 38-1-58 
صفر‎ Safar جمادی :لآخرہ‎ Jumada-l- 
ربیع الاوّل‎ Rabi -l-awwal akhirah 
ربیع الغانی‎ Rabr’-l-thani رجب‎ Rajab 


Vowel sounds ; hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au = ow in cow. 
"Dotted consonants, h, d, 8, t, وٹ‎ hard. 


VOCABULARIES. 21 


whet شڑال مقلاعط5‎ - Shauwal 
ر مضان‎ Ramadan (the دواسطط دوالقعدہ‎ dah 
month of fasting) asst, : Dhulhijjah 


The Mohammedans count according to lunar years of 354 days, so that 
thirty-four lunar years are equal to about thirty-three solar. Their first year 


began on July 16, 622 a.p. 


ENGLISH. 
afternoon 


age, an 
beginning, the 
daily 
day 
daybreak 
daytime 
day after to-morrow 
رو‎ before yesterday 
every day 
dawn 
early 
end, the 
evening (early) 
» (late) 
full moon 
hour 
half an hour 
leap year 
lunar months 
midday, noon 
middle, the 


Vowel sounds: hat, father, bit, mach 
۱ Dotted consonants, 


ARABIC, 
عصر‎ 
Jar - قرنی‎ 
الا بند ا“‎ 


cs 


ہوم 
طلوع Nell‏ 
نھار 
بعد غد 
ia‏ 
با کر بدريی 
الانتھاء 
Gyre‏ 


alas 2 عشاء‎ 


PRONUNCIATION. 
٤ 
asr 


garn, jil 
al-ibtida 

yaumi 

yaum, pl. aiyém 
ملع‎ -l-nahar 
nahar 

bad ghad 
awwal ams 

kull yaum 
al-fajr 

bakir, badri 
al-intiha 
maghrib 

‘isha, masa 
badr 

sa ‘ah, pl. sa at 
nisf si ah 

sanat kabis 
shuhir gamariyah 
al-zuhr 


al-wasat 


Ine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 
h, 4, ts % hard. 


22 
ENGLISH, 
midnight 
minute 
month 
morning 
night 
season 
seasons, the 
spring 
summer 
autumn 
winter 
sunrise 
sunset 
time 
to-day 


to-morrow 


to-morrow morning 


week 

two weeks 
year 
yesterday 


age 
old age 


aunt (maternal) 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC. 


نصف اللیل 


غدا صبا حا 
جمعۂ - اسبوع 


سنہ ۔ 
ایس 


Mankind ; Relations. 


ye 
شاو خہ‎ ۰ 
dls 


PRONUNCIATION. 
nigfu-1-lail 
daqiqah 
shahr, ام‎ shuhir 
al-sabah 
al-lail 
fas] 
al-fugil 
rabi- 
gaif 
kharif 
shita 
tuli‘-1-shams 
ghurib-l-shams 
waqt 
al-yaum 
ghada 
ghada sabahan 
jum ‘ah, usbi’ 
jum‘atain 
sanah, gi. sinin 


ams 


٤ 
umr 


shaikhikhah 
khalah 


Vowel sounds : hat, ا‎ bit, machine, put, rifle, aisle; au = ow in cow. 
» h, d, ول با‎ & hard. 


ENGLISH. 
aunt (paternal) 


bachelor, spinster 
bay 

bride 

bridegroom 
brother 

child 


cousin (masc. ) 
»»  (fem.) 


daughter 

father 

female 

girl 

grandfather 
grandmother 
grandson 
granddaughter 

husband 

infancy 

madam (Mrs.) 

maiden (virgin) 

male 

man 

mother 


negro 


VOCABULARIES, 
_ ARABIC. 
عمّہ‎ 
مر‎ 


wer? 


عروس 


اہی Jit‏ 
dul‏ الع ۔ 


ابنة الٰخال 


ام 
Ane‏ 


لال 


PRONUNCIATION. 
‘ammah 
‘azab 
sabi 
‘aris 
‘aris 
akh 
walad 
ibn-l-‘amm, ibn- | 

1-khal 
ibnat-l-‘amm, 
ibnat-l-khal 
ibnah 
ab 
untha 
bint 
jidd 
jiddah 
hafid 
hafidah 
zau]j 

tufiliya 
sit 
bikr 
dhakar 

rajul, pl. rijal 
umm 


‘abd, fem. ‘abdah 


Vowel sounds : hat, سم‎ bit, machIne, put, rile, aisle; au=ow in cow. 


consonants, h, q, 9, t, % hard. 


24 


ENGLISH, 
nephew 


niece 


orphan 
parents 
people 

relation 
relative 


servant 


sir (Mr.) 

sister 

slave (female) 

son 

uncle (maternal) 
»5 paternal) 

widow 

widower 

wife 

woman 

youth 

youth, a 


ankle 
arm 
back 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


The Human Body. 


امن 
ee‏ 


ظھر 


PRONUNCIATION, 
ibn-]-akh, ibn- 
l-ukht 
ibnat-l-akh, ibnat- 
l-ukht 
yatim, fem.yatimah 
walidain 
nas, sing. 7 
qarabah 
qarib 
khadim, 
Jem. khadimah 
saiyid 
ukht 
jariyah 
ibn 
khal 


‘ 
amm 


- armalah 


armal 
zaujah 
imra’ah 
shabab 
shabb 


ka‘b 
dhira’ 
zehr 





Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au = ow in cow. 
"Dotted consonants, بط‎ d, 8, t, % hard. 


ENGLISH. 


beard 
belly 
blood 
body 
bowels 
brain 
breath 
cheek 
chest 
chin 
ear 
elbow 
eye 
eyebrows 
eyelash 
eyelid 
face 
finger 
foot 
forehead 
hair 
hand 


left hand 
right hand 


head 
heart . 
heel 


VOCABULARIES. 
ARABIC, 

دم 

حسد 

اہعاء 3 


25 
PRONUNCIATION. 

lihyah 
batn, pl. butin 
damm 
jasad 
am ‘a 
dimaigh 
nafas 
khadd, pl. khudid 
sadr, .اور‎ 7۳ 
dhagn, p/. dhuqin 
udhn, pl. adhan 
ki‘, pl. akwa. 
‘ain 
hajib 
rimsh 
jifn 
wajh 
igba, pl. agabi® 
rijl, pl. arjul 
jibin 
sha 'r 
yad 
shimal 
yamin 
ras 
qalb 
“aqab 


Vowel sounde : hat, father, bit, مت‎ put, rifle, aisle; au - ow in cow. 
ted consonanés, h, qd, @, t, % hard. 


26 
ENGLISH. 
kidneys 
knee 
leg 
lip 
liver 
lungs 
molar 
moustache 
mouth 
muscle 
nail 
navel 
neck 
nerve 
nose 
palm of the hand 
shoulder 
skin 
spine 
stomach 
temple 
throat 
thumb 
tongue 
tooth 
vein 


wrist 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC. 


RECTOR 


0 
aS Xs 


eB. 


PRONUNCIATION. 
kilyah 
rukbah, g/. rukab 
680 
shiffah 
kabid 
ri’ah 
dirs 
sharib 
fam 
‘adalah 
gifr, pl. azafir 
surrah 
raqabah 
‘asab 
anf 
kaff 
katif, pl. aktaf 
jild 
silsilat-l-zahr 
mi dah 


sgudgh 


halq 

bahim 

[180 

sinn 

‘irq, pl. ‘uriiq 
mi gam 





Vowel sounds: hat, father, bit, a put, riile, aisle; au=ow in cow. 
Dotted consonants, h, مو‎ 8, t, 2, hard. 


~ 


VOCABULARIES. 


7و 


Physical and Mental Powers, Qualities, etc. 


ENGLISH. 
anger 
character 
confidence 
courage 
desire 
despair 
emotions 
envy 
exercise 
experience 
fear, reverence 
folly 
forgetfulness 
fright 
goodness 
grief 
hatred 
honesty 
honour 
hope 
intelligence 
joy 
judgment (opinion) 
justice 
kindness 


معروفے 
aisle; au =ow in cow.‏ ,مآقا< Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put,‏ 
t % Lard.‏ رق مغ Dotted consonants, h,‏ 


PRONUNCIATION, 
ghadab 
khulg, pl. akhlag 
thiqah 
shaja ah 
rughbah 
ya's, qun ut 
infi'al nafsani 
hasad 
riyaédah 
khibrah 
taqwah 
[+02 
nisyan 
khauf 
galah 
ghamm 
bughdah 
amanah 
ikram 
amagl, raja 
fahm . 
farah 
rai 
“adl 


ma rif 


28 
ENGLISH. 

laughter 

love . 

memory 

mercy 

modesty 

pain 

patience 

piety — 

pleasure 

politeness 

pride 

prudence 

reason 

senses, the 
feeling, touch 
hearing 
secing, sight 
smelling, smell 
tasting, taste 

shame 

smile 

sneeze 

sorrow 

soul 

speech 

spirit 

strength 





ARABIC SELF-TAUGHT. 


‘eine 
Kae 
٭حبہ‎ 
داکرہ‎ 
ao 
احتشا‎ 
وجع‎ 


۶ 


روح 


PRONUNCIATION. 
dihk 
mahabbah 
dhakirah 
rahmah 
ihtisham 
waja. 
sabr 
tadaiyun 
surur 
adab 
kubriya 
basirah 
“aql 
al-hawas 
al-lams 
al-sama- 
al-nazar 
al-shamm 
al-dhaug 
‘aib, khajal 
ibtisim 
‘atsah 
huzn 
nafs 


0ءء 
rih‏ 


» quwwah 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au = ow in cow. 
Dotted: consonants, h, d, ر۶‎ t, 7, hard. 


ENGLISH. 
stupidity 
surprise 
suspicion 
thought 
voice 
will 


wisdom 


ague 
apoplexy 
‘asthma 
biliousness 
blind 

bruise 

burn 

cholera 

cold, a 

colic 
consumption 
contagion 
cough 

deaf 

death 
diarrhea 
dumb 
dysentery 


VOCABULARIES. ° 


م7477 ۸۵ 
غباوہ 
انذھال 
شبھۂ 
فکر ۱ 
صودت 
ارآںدہ 
حکمہه 


Diseases of the 


دو ریہ 
فا 


اسھال i‏ 
"یب 
زحیر- دوستطاریا 


Body. 


29 
PRONUNCIATION, 
ghabawah 
indhihal 
shubhah 
fikr ’ 
saut 
iradah 
hikmah 


dauriyah 
falij 
diq-l-nafas 
9ع‎ 

ama 

radd 

harq 

hawa asfar 
rashh, nazlah 
maghs 
al-sall 
‘adwa 

su al 
atrash 
maut 

ishal 
akhras 


zahir, dusuntariya 


Vowel sounds: hat, father, bit, mone, pat rifle, alsle; au =ow in cow. 
‘Dotted consonants, h, d, 8, t, رت‎ hard. 


30 

ENGLISH, 
faintness 
fever 
fracture 
gout 
headache 
indigestion 
inflammation 
illness 
jaundice 
lame 
measles 
plague 
smallpox 
sore throat 
toothache 


wound 


apron 
boot 
button 
cap 
cloth (cotton) 
و‎ (wool) 
coat 
collar 
collar of coat, etc. 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIO, 


ighma 
sukhinah 
kasr 

niqris 

waja ras 
si’-l-hadm 
iltihab 
marad 
yaraqgan 

a raj 
hasbah 
ta‘in 

jadari 

waja -l-halq 
waja -l-sinn 


jurh, pl. juriih 


maryil 
jazmah 

zirr, pl. azrar 
tarbish 

kham 

jikh 

jubbah 

yaqah 

qabbah 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonants, bh, مل[‎ 8: t, % hard. 


ENGLISH. 
comb 


cotton 
drawers 
frock 
gloves 
gown 
handkerchief 
hat 

lace 
linen 
mantle — 
muslin 
needle 
petticoat 
pin 
purse 
razor 
ring 
Scissors 
serviette 
shawl 
sheet 
shirt 
shoe 

silk 
sleeve 


slippers 


VOCABULARIES. 


- ARABIC, 


تتَورۃ 
دوس 
کیس 
Uy‏ 
خا تم 
مقش 
abi‏ 
sks‏ 
مداٴأآس 


ہر 


en 





31 


PRONUNCIATION. 
musht 


qutun 
sirwal 
fustan 
kufif 
qaftan 
mandil 


burnaitah 


. dantellah 


thiyab bid 
‘abah 
shash 
ibrah 
tannirah 
ی0‎ 
kis 

mus 
khatim 
miqusg 
fitah 
shal 
sharshaf 
qamis 
madas 
harir 
kumm 
babij 





Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 


Dotted consonants, h, d, g, t+, بر‎ hard. 


82 
ENGLISH. 
soap 
spectacles 
sponge 
stockings 
suit of clothes 
thimble 
thread 
trousers (Arab) 
» (pair of) 
umbrella 
veil 
waistcoat 


watch 


basin 
basket 
bath 
bed 
bedstead 
bell 
blauket 
bottle 
broom 
brash 
candle 


candlestick 


Vowel sounds - hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow ino 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIO, PRONUNCIATION. 
صابوں‎ 8-0 
نظارۃ العیوں‎ nazzarat-l-‘uyin 
سفاعجہ‎ safinjah 
شرابات‎ sharabiat 
PUR) badlah 
gels kushtuban 
| Ji ghazl 
شروال‎ shirwal 
بنطلوں‎ bantalin 
شحمسیہ‎ shamsiyah 
~~, burqu’ 
aj due gudriyah 
ac le si‘ah 


House .and Furniture. 


tast‏ | طست 
sallah‏ سلہ 
hammam‏ حتمام 
firash‏ فر ش٥‏ 
takht 8‏ شخت i‏ 
jaras‏ جرس ۱ 
ol > hiram‏ | 
yee) qanninah‏ 
miknasah‏ ہگنسہ 
furshah‏ فرشہۂ 
طہٴ' sham‏ شمعہ 
sham ‘adan‏ شمعدأن 


Dotted consonants, h, d, 8, t, % hard. 


VOCABULARIES. 
ENGLISH. ARABIC, 

carpet ssle~ 

»  Qarge) بساط‎ 
chair : ری‎ Ag 
chest of drawers جارور‎ 
chimney مد خدہ‎ 
cupboard خزانہ‎ 
curtain ستارة‎ 
cushion sia 
door باب‎ 
floor ارضيه‎ 
furniture aot 
garden بستان‎ 
holy well (at Mekka) زعزم‎ 
house پیستا‎ 
house to let he nnd 
jug کوز‎ 
key مفتام‎ 
kitchen pe 
landlord py 
lease oe 
lock jis 
looking-glass | مسرایه‎ 
mat ۔حصیرہ‎ 
matches کبریہت‎ 
mattress طزاحه‎ 
pail سطل‎ 
picture . تصو یرہ‎ 





33 

PRONUNCIATION, 
sujjadah 
bisat 
kursi 
jarir 5 
madkhbanah 
khazanah 
sitairah 
mikhadduh 
bab 
ardiyah 
athath 
bustan 
zamzam 
bait 
bait-lil-ijar 
kiz 
miftaih 
matbakh 
mu‘ajjir 
ijar 
qifl 
mirayah 
hasirah 


““kibrit 


tarrahah 
satl 
taswirah 


Vowel eounds : hat, father, bit, machine, put, rfile, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonants, h, qd, 6, t, 7, hard. 


fanhia Sal f.Tae-hi 


0 


34 

ENGLISH. 
quilt 
roof 
room 
sofa 
stable 
staircase 
table 
tenant 
towel 
wall 
wardrobe 
water-closet 
well 


window 


appetite 
beef 
beer 


biscuits 


bouillon, broth 


brandy 
bread 
breakfast 
butter 
cake 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


eevee: 


ARABIC. 


لئے 

dud | 
wipe 
اسطبل‎ 
Pig 
سفرة‎ 
pr tas 
بشکیر‎ 


بط 
خزانة che‏ 
coe‏ 
بیر 
ٹاک 


| aed 
بقر‎ ps 

پیر 

بقسماط 

po Fi 

گنیاٹ 

خحبر 

فطور 

BY} 


ESS 


PRONUNOGIATION. 
lihaf 
saqf 
audah 
diwan 
istabl 
daraj 
sufrah 
musta ‘jir 
bashkir 
hayit 
khazanat thiyab 
mustarih 
bir 


shubbak 


Food, Drink, and Smoking. 


(For Conversations, see p. 116.) 


shahiyah 
lahm baqar 
bira 
buqsumat 
maragat lahm 
kunyak 
khubz 

fatir 

zibdah 

kak 


ہے 








Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rifle, alsle; au = ow in cow. 


Dotted consonants, مل رط‎ 8, t, % hard. 


27716708۰. 
cheese 


chicken 

chocolate 

coffee 

cooked 

cream 

dessert 

dinner 

dish 

egg 

eggs (boiled) 
,, (fried) 

fat 

fish 

flour 

food 

fork 


glass of water 


glass of wine 
honey 
hunger 

ice 

jam 

knife 

lamb 
lemonade 


liquor 


VOCABULARIES. 


۱ کہ ee‏ 
ا 


35 

PRONUNCIATION: 
jibnah 
farkh 
shukulatah 
qahwah 
matbikh 
gashtah 
nuql 
ghada 
gahn kabir 
baidah 
baid و‎ 
baid maqli 
dihn 
samak — 
tahin 
quit 
shaukah 
kubbayat ma 
qadah nabidh 
‘asal 
ja 
jalid, thalj 
murabba 
sikkinah 
Jahm kharif 
lamunddah 


‘arak 





Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au = ow in cow. 
‘Dotted consonants, h, qd, 8, جا رن‎ hard. 


نظ 


36 
ENGLISH. 

meat 

»» (roast) 

» (boiled) 
milk 

sour milk 
mouthful, a ۱ 
mustard 
mutton 
napkin 
oil 
omelet 
pepper 
pie 
plate 
pork 
salad 
salt 
sauce 


smoking 
cigar or 
cigarette 
pipe 
tobacco 
tobacco pouch 
soup 


spoon 


sugar 


Vowel sounde : hat, ما‎ bit, machine, put, rile, aisle; au ے‎ 0۷۷ in in cow. 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC. 
\ 


جم 
عم سا 
ای 
تعقلیےت 


7 ۱ 


NNT -‏ ےچ کے سے کش تس ےش سے سے شس سے شش سشتچتت س‫ 
5 


PRONUNCIATION. 


lahm 

lahm masliq 
lahm mashwi 
halib 

laban 
luqmah 
khardal 

lahm ghanam 
fitah 

zait 

‘ijjat baid 
filfil 

riqiq, futir mahshu 


sahn . 


۱ Jahm xhanzir 


sulatah 
milh 
maraqah 
tadkhin 


sikarah 


_ ghalyiin 


tabagh, dukhkhan 
kis dukhkhan 
shauraba 

ma laqah 


sukkar 





consonants, h, d, رم‎ t+, % hard. 


ENGLISH. 


sugar and water 
supper 

sweets 

tea 

thirst 

tongue 

veal 

vinegar 

water 


wine 


artichoke 
asparagus . 
barley 
beans 
cabbage 
caper 
carrot 
cauliflower 
celery 
cinnamon 
corn 

cress 
cucumbers 
flour 


garlic 


VOCABULARIES. 


ARABIC, 


Vegetables. 


ھلیوں 


Se 
Lhe 


ey 


37. 

PRONUNCIATION. 
ma sukkar 
‘asha 
halawiy at 
shai 
“atash 
lisan 
lahm ‘ijl 
khall 
ma 


nabidh 


kharshif 
halyiin 
sha ir 
fil 
malfif 
qnbbar 
jazar 
qarnabit 
karafs 
qirfah 
hubib, ghallah 
rashid 
khiyar 
tahin 


tim 





Vowel sounds: hat, father, bit, machine, eae rille, aisle; au =ow in cow. 


‘Dotted consonants, h, qd, g, t, بر‎ hard. 


38 
ENGLISH. 
gourd 
grass 
hay 
herb 
leek 
lentils 
lettuce 
maize 
mushroom 
oats 
olives 
onion 
parsley 
peas 
potatocs 
radishes 
rice 
spinach 
straw 
tomatocs 
turnip 
vegetables 


almonds 
apples 


apricots 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC. 


PRONUNOIATION. 
qar. 
hashish 
hashish nashif 
baql 
kurrat 
‘adas 
khass 
dhurah 
futr 
hurtum 
21 
bagal 
baqdiinis 
bizillah, hummug 
batata 
fijl 
ruzz 
sabanikh 
qashsh 
bandiirah 
lift 
khudrah 


lauz 
tuffah 


mishmish 





t, father, bit, machine, pui, ruiv, aia > ~** — سعہ‎ in enw 
Dot.ed consonants, رتا‎ d, ب8‎ t, % hard. 


39 

PRONUNCIATION, 
qaragya - 
kastanah 
‘inab-1-tha ‘lab 
balah 
tin 
fawakih 


‘thamar ifranji 


‘inab 
[00 
و‎ 
battikh 
tiit 
bundug 
burdaqan 
durraq 
و10‎ 
khaukh 
111011071 
zabib 
thamar-l-‘ullaig 


faraulah 


jauz 


دص ہر 


jisr 


- VOCABULARIES. 
ENGLISH. ARABIC. 
cherries قراصیا‎ 
chestnuts “گستتدہ‎ 
currants عنب الثعلب‎ 
dates بلے‎ 
figs | تیں‎ 
fruits فو اک‎ 
gooseberries نمر افڑجی‎ 
grapes nt 
lemons لیموں‎ 
medlars زعرور‎ 
melons a 
mulberries توت‎ 
nuts بندی‎ 
oranges Wo, 
peaches ve 
pears جاص‎ 
plums c => 
pomegranates رہ مان‎ 
raisins ned j 
raspberries ثمر العلیق‎ 
strawberrics لہ‎ Igy 
walnuts جوز‎ 
Town, Country, and Agriculture. 
bath — حقام‎ 
bridge جسر‎ 
building why 


0اط 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au = ۷۷٭و‎ in cow. 


ed consonants, h, مو‎ 8, t, %, hard. 


40 ~- 
~ ENGLISH. 

cemetery 

church 

citadel 

coffee-house 

consulate 

court of justice 

courtyard 

custom-house 

desert 

embassy 

farm 

farmer 

fence 

flock 

fountain, spring 

gate 

harvest 

horse fair 

hospital 

hotel 

labourer 

lane 

library 

manure 

market 
fish-market 


meadow 


ARABIC SELF-TAUGHT. 





۹ر ح 


PRONUNCIATION. 
magqbarah 


kanisah 
qal‘ah 
qahwah 
01 07 
mahkamah 
haush 


“ bait-l-kumruk 


barriyah 
8ء8‎ 

mazra ah 
fallah 

sly aj 

qati: 

haud 
bauwabah 
hagad 
siiq-]-khail 
sbital 
lakandah 
fail 

zugaq 
kutubkhinah 
zibl 

60 

0-1-8801 نا 


marj 


Vowel sounds - hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow.: 
yo hard. 


ENGLISH. 

mile 

mill 

mosque 
palace 
pasture 
plough 
police-office 
pond 
post-office 
prison 
promenade 
quarter (of town) 
railway 

river 
road 

school 

seed 

sheaf : 
sheep fair 
shepherd 
shop 
spring 
square 
station 
street 
tavern 


tower 


VOCABULARIES. 


ARABIC, 
میل‎ 
طاحونه‎ 
جاہمع‎ 
سرأیه - قصر‎ 
ust" 
ee 
زابطیّه‎ 
برکە‎ 
البوسطہ‎ he 
| حبس‎ 
نزھۂ‎ che 
حارہ‎ 
dude dhs 


J? 
طریق‎ 
مدرسۂ‎ 

برر 

سوق الغنم 
ish‏ 
دکان 


Wildes 


Cd 


da 


شار ع 
ختمارہ 


oe 


41 
PRONUNCIATION. 

wil 

tahiinah 

09 

sarayah, qasr 
mar a 

mihrath 
zabtiyah 
birkah 
mahall-1-bostah 
habs 

mahall nuzhah 
harah 

sikkat hadid 
nahr 

۲ 
madrasah 

bizr 

huzmah 
siq-l-ghanam 
rai 

00 

‘ain 

midan 

mahat ah 
shari- 
khammarah 


burj 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aislo; au =oy in cow. 
Dotted consonants, h, d, 8, t, 7, hard. 


42 
ENGLISH. 
town 
valley 
village 
wood, forest 


ambassador 
architect 
auctioneer 
baker 
barber 
blacksmith 
bookbinder 
bookseller 
carpenter 
chemist 
clergyman 
clerk 
coachman 
consul 
contractor 
doctor 
dragoman 
goldsmith 
governor 
grocer 


groom 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC. 
by dee 
asely 
قریۂ‎ 


حرس 


PRONUNCIATION, 
madinah - 


wadi 
karyah 
hursh 


Professions and Trades. 


ore" 
دلال‎ 
ختا:‎ 


Cn 
Sle 


سایس ۔ مکاريی 


safir 
muhandis 
dallal 
khabbaz 
قالط‎ 
haddad 
mujallid kutb 
kutbi 

najjar 
kimawi 
qassis 

katib 

‘arbaji 
qungul 
muqawil 
tabib, 1 akim - 
turjumin 
gayigh 
hakim 
baqgal 


siyis, mukdari 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow in cow. 


Dotted consonants, h, d, 8, بب‎ 2, hard. 


ENGLIBE. 
guide 
interpreter 
jeweller 
judge 
laundress 
lawyer 
locksmith 
merchant 
midwife 
missionary 
monk 
nun 
nurse 
oculist 
officer 
painter 
pharmacist 
policeman 
porter 
postman 
postmaster 
preather 
printer 
professor 
sailor 
scholar 


sculptor 


VOCABULARIES. 


43 
PRONUNCIATION. 
dalil 
turjuman 
jawahirji 
gadi 
ghassalah 
muhami 
qaffal 
tajir 
diyah 
mursal 
rahib 
rahibah 
mumarridah 
hakim ‘uyiin 
zabit 
musauwir 
gaidali 
bolis 
hammal 
bostaji 
wakil-]l- bostah 
wi 15 
tabba‘ 
ustadh 
babri 
tilmidh 
naqqaésh 


Vowel sounds : hat, father, bit, cana put, rile, aisle; au=ow in cow. 


ed consonants, h, d, 8, t, %, hard. 


44 


231677۰ 


servant 
shoemaker 
soldier 
surgeon 
tailor 
teacher 
watchmaker 


watchman 


Aleppo 
Alexandria 
America 
Arab, an 
Arabia 
Armenian, an 
Asia 

Austria 
Austrian, an 
Cairo 

China 
Constantinople 
Damascus 
Egypt 
Egyptian, an 
England 
Englishman 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC, 
خدا‎ 
۳ 
شکافت‎ 
ie 
blac 


او 
ve‏ 


ساعاتی 


ععیر 


ات 
اُسکنیک ر یہ 
اسیرکا 
wer‏ 


مصری 
Gl oll‏ 


\ 
PRONUNCIATION, . 


khaddém 
sakkaf 
‘askari 
jarrah 
)ا‎ 
mu allim 
sa ati 


ghafir 


Countries, Cities, and Nations. 


halab 
iskandariyah 
amirika 
‘arabi, pl. ‘urban 
‘arabistan 
armani 

888 
al-namsa 
namsawi 
al-qahirah 
al-gin 
istambil 
dimashg 
migr 

migri 
bilad-l-in gliz 
inglizi 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au <ow in cow. 


Dotted consonants, h, 4, 8, t, % hard. 


ENGLISH. 


Europe 
France 
Frenchman 
German, a 
Germany 
Greece 
Greek, a 
India 
Italian, an 
Italy 


Jerusalem 


Jew 
Jordan, the 
London 
Paris 
Persia 
Persian, & 
Rome 
Russia 
Russian, a 
Smyrna 
Spain 
Spaniard 
Syria 
Turk 
Turkey 


Venice 


VOCABULARIES. 
" ARABIO. 

اورتا 
فرانسا 
فرنساويی 
المانی 
المانیا 

al‏ ال وم 
روہی 
ایند 
pile!‏ 
ایطالیا _ 
wads‏ 
پھوديی 

we 4 
لندرا‎ 


باریس 
oly‏ العجم 
عجمي 


:ص٭ےسصےہ 


ao f 


oh‏ المسکوب 
or‏ 
اسہانیا 
اسبانیولي 
سوا 
بلاں eal‏ 
بند یه 


45 

PRONUNCIATION. 
irobba 
faransa 
faransiwi 
almani 
almaniya 
bildd-1-riim 
rimi 
al-hind 
italiyani 
italiya 
al-kuds 
yahiidi, pl. yahiid 
al-‘urdun 
londra 
baris 
bilad-l-‘ajam 
‘ajami 
rimiyah 
bilad-l-maskob 
maskobi 

izmir 

isbaniya 
isbaniydli 
suriya 

turki 


- bildd-l turk 


bundugiyah 


Vowel sounda : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au=ow in cow. 


Dotted consonants, h, d, s, را‎ z, hard. 


46 ARABIC SELF-TAUGHT. 
Travelling. 
ENGLISH. ABASIO. 
arrival | J وصو‎ 
bridle ام‎ 
camel جەل‎ - I 
»» driver Jam 
», saddle رحل‎ 
caravan قافلہ‎ 
carpet bly 
carriage dad po 
donkey حمار‎ 
donkey-driver حمّار‎ 
excursion سیاحہ قصیرہ‎ 
expenses مصروف‎ 
fowling- piece Bde sb 
girth حزام 5 زار‎ 
halter we 
highway الدرب السلطانی‎ 
horse’ حصان - فرس‎ 
horseshoe ane 
luggage عغفش‎ 
money ran در‎ 
to change money صرف درآاھم‎ 
mule ۱ بغل‎ 
muleteer ي‎ Ke 
Napoleon (20 fr.piece) AS gland 3 لیرہ‎ 
package. de 


PRONUNCIATION. 


ون 

lijam 

ibl, jamal 
jammal 

rahl 

qafilah 

bisat 
‘arabiyah. 
himar 

hammar 
siyaha qasirah 
masrif 
bariidah 
hizam, zunnar 
rasan 
al-darb-l-sultani - 
hisan, faras 
hidha 

‘afsh 

darahim : 


sarf darahim 


baghl 

mukéri 

lirah faransawiyah 
huzmah 7 


Vowel sounds ٠ hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 
۔‎ Dott 


ed, consonants, h, d, 8, و رن‎ hard. 


ENGLISH. 
passport 
pistol 
pound (£1) 
pound (Turkish) 
rope 
saddle 
spur 
stirrup 
strap 
tent 
ticket 
tourist 
travel 
traveller 
wages 
water-bottle 
water-jar 


whip 


address 
blotting-paper 
book 

compass 

date 

. dictionary 


VOCABULARIES. 


ARABIO, 


لبرہ 


4 Aso 
کُر‎ 


ws, 


Writing. 


( For Conversations, eee p. 118.) 


lps 
ورق نشاف‎ 
کات‎ 
ہیکار‎ 


weal 


47 

PRONUNCIATION. 
tadhkara, bazabort 
tabanjah 

lirah ingliziyah 
lirah ‘uthmaniyah 
habl 

sarj 

mihmaiz 
rikab 

salr 

khaimah 

tadhkara 

siyih, pl. siyah 
7ء‎ 

0٤ 

ujrah 

qirbah 

ibriq 

kurbaj 


‘inwan 

waraq nashshaf 
kitab 

bikar 

tarikh 


qémis 


Vowel sounde ; hat, Ramee bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 


ted consonants, h, d, 8, t, % hard. 


48 

ENGLISH. 
envelope 
index (of a book) 
ink 
inkstand 
letter 
manuscript 
paper 

shect of paper 
pen 
pencil 
penknife 


postage stamp 


registered (letter) 


ruler 

Beal 
sealing-wax 
signature 


writing 


black 
blue 
brown 
crimson 
dark 
green 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


۰ھ 


Colours.‏ ۔-۔ 
(For Shopping, see p. 120.)‏ 


dg! 

Jy 

a 

فرمزيی 

قاتم — غامض 


أ خے 
a‏ 


PRONUNCIATION 
zarf 

fahrasah 

hibr 
dawayah 
maktiib 

kitab khat 
waraq 

farkh waraq 
qalam, rishah 
qalam rusas 
sikkin 

waraq damgha 
musaukar 
mastarah 
khatm 

sham’ ahmar 
10 8 

kitabah 


aswad 

azraq 

asmar 

qirmizi 

gatim, ghimid 
akhdar 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au = ow in cow. 
Dotied consonants, h, d, رق‎ t, %, hard. 


777606 ۰. 


greenish 
grey 
indigo 
light 
orange 
pale 
pink 
purple 
red 
scarlet 
sky-blue 
violet 
white 
yellow 
yellowish 


angel 
apostle 
baptism 
believer 
Bible | 
bishop 
Christian 
church 
clergyman 


Creator 





so: 





VOCABULARIES. 


ARaBIc. ° 
bet و‎ pers 


Religious Terms. 


| Se 
as Dare 

| wy 
توراۃ‎ 

wi bee 

دشجی 7 نصرا us‏ 


7 


فٹیس 


at 





4! 

PRONUNCIATION. 
khadrawl 
ashhab, ramadi 
nilah 
faitih 
burtuqani 
bahit 
wardi khafif 
urjuwani 
ahmar 
qirmizi 
8717 
banafsaji 
abyad 
87 


07,7 


malak 

rasiil 

ma midiyah 
mu’min 

Taw ah 

1 0 

Masihi, Nusrani 
kanisah 

qassis 


Khaliq 





Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow in cow. 


Dotted consonants, h, d, 8, t, 7, hard. 


50 ARABIC SELF-TAUGHT. 


ENGLISH. / ARABIO, 

devil 

faith 

forgiveness cosh غمہ‎ 
God 
gospel 
heaven ans 
hell 
Jesus Christ 
judgment 

Mohammedan 

paradise 

prayer 

religion 

repentance 

salvation 

Saviour 


spirit 
Adjectives. 


able (capable) | 
amiable 
angry 
ashamed 
astonished 
bad 
barbarous : 


beautiful 


PRONUNCIATION. 
shaitén 

Iman 
ghufran 
Allah 
injil 
sama 
jahannam 
Yosii‘ el- Masih) 
dainiinah 
Muslim 
firdaus 
salah 
din 
tuubah 
۶ء(‎ 
Mukhallis 


rih 


qadir 
mahbib 
ghadban 
khajlin 
muthaiyir 
radi 
barbari 


jamil 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rfile, aisle; au = ow in‘cow. 
Dotted consonants, h, q, 5, ربا‎ % hard. 


4 


ENGLISH. 


beloved 
better 
bitter 
blind 
blunt (not sharp) 
blunt (in manner) 
bold 
brave 
bright, polished 
broad 
busy 
careful 
careless 
certain, sure 
cheap 
clean 
clear 
clever 

e cold 
comfortable 
costly, dear 
damp 
dangerous 
dark 
deaf 
dear 
deceitful 


VOCABULARIES. 


ARABIC, 


51 
PRONUNCIATION. 
‘aziz 
ahsan 
murr 
aia 
ghair madi 
khashin-1-janib 
jasir 
shuja. 
lami 
‘arid 
mashghil 
muntabih 
ghafil 
akid 
rakhie 
nazif 
safi 
shatir 
birid 
murtih 
ghali 
ratib 
mukhtir 
mu tim 
atrash 
habib 
ghashshish 


Vowel sounds; hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au = ow in cow 
Dotted consonants, h, d, 4, با‎ % hard. 


52 
ENGLISH. 
deep ۱ 
delightful 
different 
difficult 
dirty 
disagreeable 
discreet 
dry 
dull, stupid 
dusty 
early 
easy 
eldest 
empty 
every 
faithful 
false 
fashionable 
fat 
few 
filthy 
fine (not coarse) 
fit 
flat 
foolish 
fortunate 
free 


۶ 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC. 
عمیی عو بط‎ 


گ 


jin _ بھی‎ 
a: 


ee ee ee 


PRONUNCIATION. 
‘amiq, ghawit © 
bahij, mufarrih 
mukhtalif 
sa‘b 
wasikh 
makrih 
dhii tamyiz 
nashif, yabis 
balid 
mughabbar 
mubakkir 
haiyin 
al-kabir 
farigh |. 
kull wahid 
amin 
kadhib 
hasab-1-‘adah 
samin 
galil 
danis 
na im 
muwafiq 
munbasit 
jahil 
sa tl r 


hurr 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 


Dotted consonants, h, 4, 8, t, 7, hard. 


ENGLISH. 
frequent 


fresh 
friendly 
full 
gay 
generous 
glad 
good 
great 
guilty 
happy 
hard (cruel) 
hard (dry) 
healthy 
heavy 
high 
honest 
hot 
ehungry 
ill (sick) 
impertinent 
important 
interesting 
just 
kind 
large 
last 


VOCABULARIES, 


ARABIC. 


متکزر 


sdlo 


aol 


53 
PRONUNCIATION, 

mutakarrar 
jadid 
musgidig 
mal ‘an 

farih 

karim 

farhin 

taiyib 

‘azim, kabir 

mujrim 

sa 1d 


qasi 


- yabis 


mut afi 
thagil 
“ali 
sadiq 
harr, sukhun 
ju an 
‘aiyfin, marid 
waqih 
muhimm 
mufid 
‘adil 
latif 
kabir 
al-akhir 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au = ow in cow. 


Dotted consonants, h, q, §, t, 7, hard. 


54 

ENGLISH. 
late 
lazy 
lean 
least 
less ۱ 
light (bright) 
light (not heavy) 
little (small) 
long 
loose (not tight) 
loose (unbound) 


loud (shrill) 


mad 
many 
merry 
nurrow 
natural 
new 
nice 
old 

old man 
open 
patient 
pleasant (man) 
polite 


poor 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC, 


٭جنونں 
فرحان 


er 


wi, 
cm 
or 
صہور‎ 
انیس‎ 
ادیب‎ 


PRONUNCIATION, 
mut-akhkhir 


kaslan : 
nahif 

al-agall 

aqall 

nalyir 

khafif 

saghir 

tawil 

rakhu 

mahlil 


ہے6 
817 


majniin 
kathirin 
farhan 
daiyiq 
tabi i 
jadid 
zarif 
qadim 
shaikh 
maftih 
gabir 
anis 
adib 
maskin, faqtr 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au = ow in cow. 


ed consonants, h, qd, §, t, % hard. 


ENGLISH. 
possible 
pretty 
private 
probable 
proud 
rash 
ready 
rich 

right and left 
right (correct) 
ripe 
round 

rude 

sacred 

sad 

safe 

shady 

sharp (knife) 

short 

silent 

simple 

slow ٠ 

smooth 

soft 

sore 

sound 


sour 


Ly‏ ارب 


ناعم 


7 
حامض 


PRONUNCIATION. 
mumkin 


malih 
khusgisi 
muhtamal 
mutakabbir 
‘ajal 

hadir 
ghani 
yaminan washimalan 
sah'h 
mustawi 
muduuwar 
bila adab 
muqaddas 
hazin 

amin 

muzallal 

hadd 

qagir 

sakit 

basit 

bati’ 

malis 

na im 

تس 

silim 
hamid 


Vowel sounds : hat, fathor, bit, machine, put, rifle, aislo; au =ow in cow. 


ed consonants, h, qd, رق‎ t, %, hard. 


56 


ENGLISH. 


square 
straight 
strange 
strong 
sufficient 
sweet 
tall 
thick 
thin 
thirsty 
tipsy 
tired 
true 
angrateful 
unintelligible 
unlucky 
useful 
usual 
valuable 
various 
warm 
weak 
well 

wet 
wicked 
wide 


wild 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC, 
v 


مرح 
جس 


شریر 
eels‏ 
W559‏ 


PRONUNCIATION. 
6 
murabba * 


mustaqim 
gharib 

qawi 

kafi 

hulu 

tawil 
takhin 
raqiq 
‘atshan 
sakrin 

ta bin 

haqq 
0ط‎ 
ghair mafhim 
nahs 

nafi’ 

i tiyadi 
thamin 
mutanauwi- 
sukhun 

da if ' 
taiyib 
mablil 
sharrir 
wisi. 


barri 


— ee 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rile, aisle: au =Ow in cow, 


Dotted consonants, h, d, 8, t, بر‎ hard. 


ENGLISH. 
willing 
wise 
worse 


wrong 


young 


abandon 
accept 
admire 

agree to 
allow 

alter 

answer 
appear 

arrive 

ask 

assist 

avoid 

awake 

bathe (érane.) 
bathe (indrans.) 
beat 


become 


VOCABULARIES. 
ARABIC, 


th 


حمہ صسلصممچڑٗوم "سأ م٭پپووہ-ط۔وتصحصوحوتج دہ دمے ۔چج ےت 


57 
PRONUNCIATION. 
ridi 
hakim 
arda 
8۹۷ 
gaghir 


tarak ” 

qabil,” imp. 700 
ta ajjab 

ittafaq ‘ala 
adhin, samah 
ghaiyar, imp. 
jawab = [ghaiyir 
zahar 

wagal 

sa‘al, imp. is’al 
0ء‎ 


ijtanab, imp. 


saha ij tanib 
hammam 
tahammam 


darab, «mp. idrib 
gar 


1 In grammars and dictionaries the 3rd masc. sing. past indic, is given as 
the root-form of the Arabic verb, and the same plan is followed here. 
2 Literally ‘he abandoned’, ‘he accepted ’, and so forth. 





+ oe ا‎ 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au = ow in cow. 


ed consonants, h, d, رو‎ t, % hard. 


58 
ENGLISH. 
begin 
believe 
bind (to tie) 
bite 
boil (drans.) 
boil (intrans.) 
borrow 
break 
break to pieces 
bring 
build 
burn 
bury 
buy 
call 
carry 
catch 
change 
change money 
cheat 
choose 
clean 
climb 
come 
come in 
consent 


consult 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


جا 


Fe 
دخل‎ 
قبل‎ 
شاور‎ 


PRONUNCIATION, 


ibtada 
gaddaq 
rabat, ¢mp. urbut 
‘add 

ghala 
inghala 
iqtarad 
kasar 

kassar 

jab, tmp. jib 
bana 

haraq 

dafan 
ishtara 
nada 

hamal 
masak 
ghaiyar 
garaf 
ghashsh 
ikhtar 
nazzaf . 


tasallag 


.8 


dakhal 
qabil 
shawar 





۱ Vowel sounde : و مور‎ bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 


ed consonants, h, d, 8, t, 7 hard. 


ENGLISH. 
convey 
cook 
cough 
count 
cry 
cut 
dance 
deceive 
decide 
deliver 
deny 
dislike 
dismiss, drive out 
dream 
dress 
drink 
eat 
examine 
excavate 
exceed 
exchange 
excufe 
explain 
feed 
feel 
fetch 
find 


VOCABULARIES. 


ARABIC. 


- نقل 


gro 
es 


Ce = OS 


صرخ - بکی 


A> 


59 
PRONUNCIATION. 
naqal 
tabakh 
sa al 
‘add, hasab 
garakh, baka 
qata 
raqag 
khada 
hatam 
sallam 
8-7 
karih 
tarad 
halam 
labas 
sharib 
akal, ¢mp. kul 
fahas 
hafar 
2 
badal 
‘adhar ~ 
waddah 
at ‘am 
hass 
jab, tmp. jib 
wajad 


Vowel sounde : hat, کت‎ bit, machine, put, rifle, aisle; au=ow in cow. 


jotted consonants, h, d, 8, رب را‎ ۰ 


60 
ENGLISH, 

forget 
get in 

off‏ بر 

», out 

», Up 
give 
80 

,, (on foot) 
7 (on horseback) 
govern, rule 
graze 
grease 
hand 


hang (trans.) 


hang(on gallows)(érs. 


happen 
hear 
help 
hide 
hire 
hurry 
jump 
kill 
kiss 
knock 
know 


laugh 
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ARABIC. 
نسی‎ 
دخل‎ 
انطلق‎ 


PRONUNCIATION. 
nasa 

dakhal 
1700 
kharaj 

qam 

a ta 
hra 

rah miashi 
rah rakib 
hakam 

ra‘a 

dahan 
nawal 
‘allaq 
shanaq 
hagal 

sama, 

si ad 
khabba 
ajjar 
ista‘jal 
natt 7 
qatal 

Bis, qabbal 


daqq 
‘araf 


dahik 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au= ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, 8, را‎ % hard. 


VOCABULARIES. 
ENGLISH. - ARABIC, | 
leap 3 
learn تعلم‎ 
lend VP 5 5 
let alone کی‎ 
lie down رقد 2 نام‎ 
look شاف - نظر‎ 
make عمل‎ 
mect wile 
mend che 
mention گر‎ d 
mix خلط‎ 
move (érans.) حرث‎ 
move (intrans. ) LS Fo 
obe¥ اطاع‎ 
object اعترض‎ 
oblige (favour) عمل معروف‎ 
obtain نال‎ 
offend : اآغضب‎ 
offer eos 
omit ترٹ‎ 
open (trans.) oe 
open, (sntrans.) انفتے‎ 
oppose als 
order اسر‎ 
pack حم‎ 
pay ددع‎ 
perspire عرق‎ 
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PRONUNCIATION, 


natt 

ta allam 
aqrad 
khalla 
raqad, 00 
shaf, nazar 
‘amil 
sadaf 
sallah 
dhakar 
khalat 
harrak 
taharrak 
ata 
i‘tarad 
‘amil ma rif 
nal 
aghdab 
qaddam 
tarak 
fatah 
infatah 
qawam 
amar 
hazam 
dafa’ 


‘ariq 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonanta, h, d, رع‎ t, رق‎ hard. 
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ENGLISH. ANABIC. PRONUNCIATION. 
play لعمب‎ la‘ib 
pour Wwe gabb 
prepare — haddar 
prevent | ee mana 
proceed | تقذم‎ taqaddam 
promise وعد‎ wa ad 
pronounce لفظ‎ lafaz 
prosper بے‎ najah 
pull = jarr 
push دفع‎ dafa’ 
put ۴ سک‎ hatt 
rains (it) | تمطر‎ tamtur 
raise ۱ رر فح‎ rafa 
read در‎ qara 
receive استلم‎ istalam 
reckon حستبی‎ hasib 
recommend وی علی‎ wassa ‘ala 
refuse | Usd, rafad 
reign | Lhe malak 
rejoice c فر‎ farih 
relate حقدثہ‎ haddath 
remain بقی‎ bagi aie 
remember | تد کو‎ tadhakkar 
remind کر‎ K dhakkar 
repair = رہ کم‎ rammam, gallah 
repay ارنی‎ aufa 
repeat wy 4 ا7٤‎ 





Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, r@le, aisle; au: = OW in cow. 
Dotted consonanis, h, qd, رج‎ ¢, 7, hard. 


ENGLISH. 
reply 
rest 
return (drans.) 
return (intrans.) 
ride 
ring (bell) 
rise 
rub 
run 
run aivay 
save 
say 
sce 
seize 
select 
sell 
send 
send back 
sew 
share 
shave 
shoot. , 
shut ۱ 


sing 


awit ہ‎ 


sit 
sleep 
smell - 





بت a‏ رد شر ررش 


A aS pS SUSE‏ چس.حسپ ‏ سہ ٹس س۔س_م ےت لٹ تو ےس سے می ےسج ne‏ .لوت بات سام 


VOCABULARIES. 
ARABIC. 

جاوب 

ciel 

ery! 
=) 
رکب‎ 
7 
فرٹ‎ 
رش‎ 


خ لص 
قا 
شاف 
Saws‏ 


wp 
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PRONUNCIATION. 
jawab 
istarih 
arja’ 
raja’ 
rakib — 
daqq 


qam 


farak 


rakad 
harab 
khallas 
981 

shaf 
masak 
intakhab 
ba 
arsal 
rajja’ 
khaiyat 
sharak ~ 
halaq ۱ 
qauwas 
sadd 
ghanna 
qa ad 
nam 


shamm 


Fowel sounds: hat. father, bit, machine, put, rifle, aisle; au = ow in cow. 


Dotted consonants, h, d, 8, t, % hard. 
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ENGLISG. 
smoke 
sneeze 
speak 
spend 
spoil (corrupt) 
spoil (rob) 
stand 
starve 
stay 
steal 
stop (¢raus.) 
stop (énétrans.) 
study 
suffer 
suggest 
swallow 
swear 
swim 
take 
tuke care 
taste 
teach 
tear 
tell 
‘thank 
think 
throw away 
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ARABIC. 
د خنں‎ 
ساس‎ 
وی‎ 
اتلف‎ 
نھب‎ 


tis 


سرق 
درس 


nits 


a 
مرق‎ 
تال‎ 
شکر‎ 
افتکر‎ 


ری 


PRONUNCIATION. 


dakhkhan 
‘atas 
takallam 
saraf 
atlaf 
nahab 
waquf 
mat min-1-ja° 
makath 
saraq 
waqqat 
waqat 
daras 
ta’ullam 
ashar 
bala 
halaf 
sabah 
akhadh 
i‘tana 
dhag 
‘allam .e 
mazzaq 
qal 
shukar 
iftakar 


rama 


oD 


“owel sounds: hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow, 


Dotted consonants, h, d, 8, t, z, hard. 


2077161۰. 
translate 


travel 
tread 

try 

turn round 
undérstand 
use 

wait 

walk 

want 
warm 
warn 

wash 
waste (lavish) 
watch 
water 
wear (put on) 
weigh 

wet 

whip 
whisper 
whistle 
win 

wipe 

wish 

work 


worship 


اک سے ae‏ 


ae a a a‏ کے کے و س مم os‏ یت وب 


VOCABULARIES, 


ARABIC, 


ترجم 
سافر 


اراں 
اشتغا 


عبد 
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PRONUNCIATION, 
tarjam 
7ء‎ 
das 
jarrab 
dar 
fahim — 
ista ‘mal 
gabar 
masha, 
ihtaj 
sakhkhan 
nabbah 
ghassal 
asraf 
sahir 
saqa 
labis 
wazan 
ball 
jalad 
washwash 
gaffar 
rabih 
masah - 
arad 
ishtaghal 
‘abad 





ee Ren Penn eae eine Se rete پہولیوسیو‎ 
Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au=ow in cow. 
Dott 


ed consonanis, h, d, 8, رب را‎ hard. 
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ENGLISH. ۱ .ھ۸‎ PRONUNCIATION 
wound cr jarah 
wrap لٹ‎ laff 
write an katab 
yawn تثاوب‎ tathawab 
yield (produce) : ان‎ anta} 
yield (surrender) | خشضعم‎ hada’ 


رسس س٭وممسے۔۔حو مژسجچٗچجے۔ مھ سس لے ہے 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, ۲۵1٥, aisle; au = ow in cow. 
Dotted consonants, رط‎ d, 8, t, 4, hard. 


MARLBOROUGH’S SELF-TAUGHT SERIES. — Tourista, travellers, 
and other visitors to the Near Eust will find the following Volumes in this Series 
of the greatest service, viz.— 

Turkish Self-Taught. 
Egyptian (Arabic) Self-Taught. 
Greek (Modern) Self-Taught. 

For those going further aficld there are corresponding Manuals of Persian, 
Hindustani, and Tamil (each 2/- and 2/6), Burmese (5/- and 6/-), and Japanese 
(2/- and 2/6) ; and other Oriental languages are in course of preparation. 

Most of the books in the Scries contain an outline of the Grammar of the × 
language , the following, however, are separate Volumes of Grammar :— 

Hindustani Grammar Self-Taught. In blue wrapper, 2/-; red cloth, 2/6. 

Tamil Grammar Self-Taught. ‘3 »» He رم‎ ogy Be 

Japanese Grammar Self-Taught. ‘i A= ویو بر‎ | Se 

The two Volumes of Hindustani are also bound in one, cloth 6/-; similarly, 
the double Volumes of Tamil and Japanese respectively can be obtained bound jn 
cloth at 7/6 each. 


) In blue wrapper, 2/- each. 
J In red cloth, 2/6 each. 


Of all Booksellers at home or abroad. Catalogue free from the Publishers — 
.لا‎ Manizoxoven & Co., 51 01٥< اب0 20ا‎ Lonnon, E.C. 


OUTLINE OF GRAMMAR. 


Arabic grammar treats of—‏ ۔ 
al-sarf, the science of the formation of words, and‏ الصر ف Etymology,‏ 
Syntax, gx} al-nahu, the science of the formation of sentences.‏ 
The Arabs have only three parts of speech—‏ 
the noun.‏ برصہً-ا١:‏ اسم I.‏ 
al-fi'l, the verb.‏ الفعل .11 
lI al-harf, the particle.‏ ف IIL.‏ 
The ‘noun’ includes the following seven forms :—‏ 
al-ism, the noun or substantive.‏ \3~ 
al-damir, the personal pronoun.‏ الضمیر 


ism-l-isharah, the demonstrative pronoun.‏ \ الاشارہ 


oOo سم‎ 


al-ism-l-mausgiil, che relative pronoun.‏ ال ۔ po all‏ ل 
ism-l-istifham, the interrogative pronoun.‏ اسم ال2 ۔تفھام 
ism-l-gifah, the adjective.‏ اسم الصمه ۔ 

. العدد‎ pul ism-l-‘adad, the numeral adjective. 

I. THE NOUN. 


The Arabs classify nouns as follows :— 


ID WR مع‎ 


(a) del> اسم‎ ism jimid, primitive noun. 
(b) Cindi اسم‎ ism mushtaqq, derived noun (from verbs or nouns). 
(0c) اسم ٭جرد‎ ism mujarrad, noun of root-letiers only. 
(d) Kye اسم‎ ism mazid, noun which ts augmented by one or more 
letters, ‘ servile’ or ausiliary.” 
(e) اسم علم‎ ism ‘alam, proper noun, to which the article ال‎ al is 
never prefixed. 
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(f) مغ جنس‎ ism jins, « common noun, which may be either— 
اسم عیں‎ ism ‘ain, noun denoting concrete object, or 


~~ اسم‎ ism mana, noun denoting an abstract idea. 
eee 


Primitive Noun. 
A primitive noun, which is always a substantive, is one which 
has a pure root-form and is not derived from any verbal root, as 


safarjal, quince.‏ سفرجل musa, razor,‏ ٭۔وسی -y Tajul, man,‏ جل 


Derivative Noun. 
A derivative noun is one which is constructed from a verb- or 
noun-root by the addition of one or more of the ten servile letters, 

8 اسلام‎ Islam from سلم‎ salima (he is free from defect), and may be 

either substantive or adjective. There are fourteen derivative 
nouns— 

1. اسم المصدر‎ ism-]-masdar, noun of action or infinitive, as شرب‎ 
darb, striking, from C508 daraba, he struck ; سُھُولہ‎ suhiilah, 
ease, from Je sahula, to be at ease; استغفار‎ istighfay, asking 
forgiveness, from استغفر‎ istaghfara, he asked forgiveness. 


lo 


ism-l-fa il, noun of agent or active participle, as‏ اسم الفاعل 


9 2 le dirib, one who beats, from 48 daraba, he beat. 


a 


is) اسم المفعو‎ ism-l-maf‘il, noun of object or passive participle, 


aS Cente madriib, one who ts beaten. 


لم 


ism-]-makdén wal zaman, noun of place and‏ اسم المکان والزمان 
mal'‘ab, place or time of play, from x)‏ سلعبے time, as‏ 
la‘iba, he played.‏ 

ast ae ism alah, noun of instrument, as 7 mibrad, file, 
from OF he filed ; chs miftah, key, from A 5 fataha, he 
opened ; مک‎ miknasah, broom, from cp’ kanasa, he swept. 


Gr 





1 See page 76. 
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6. sas اسم‎ ism-l-marrah, noun of unity, which expresses the 
doing of an action once. It is formed from triliteral verbs, 


" as 4946 darbah, one blow, from ضربے‎ daraba, he struck, 


ts ra yl pl 3 ism-l-nau , noun of kind and manner, as رکم‎ rikbah, 
manner of riding, from ر کے‎ Takiba, he rode. 
المصد, ر المیميی‎ ol-masdar-l-mimi, noun of action with em 
as منطق‎ mantiq, speaking, from نطق‎ nataqa, he ا0مہ‎ 

9. paras] عجہا-1:0-1 اسم‎ Tr, diminutive noun, as eis kulaib, 
@ little dog, from کُلب‎ kalb, a dog. 
الناعل‎ axl &Stuel| الصفۂ‎ al-sifat-l-mushabbahat bism-]-fa‘il, 
adjective resembling noun of agent, as حسن‎ hasan, handsome, 
from “” on hasuna, he ts handsome ; ا حمر‎ ahmar, red, from 


SAX, he is red; dan saiyid, master, from ساد‎ sida, he ruled. 


11. اسم التفضیل‎ ism-l-tafdil, noun of superiority for the com- 
parative and superlative degrces, as epee) ahsan, more 
handsome, Bo) al-ahsan, most handsome, both from oe 


hasan, handsome. 


12. اسم المبالغہ‎ ism-l-mubalaghah, noun of excess (to express 
intensity), as Me ghaffar, one who pardons much, from ks 


ghafir, pardoner. 
13. فعول وفعیل‎ fail wa fail. The two forms may be either 


* noun of agent, as ee sabiir, patient, + ہر‎ marid, sick, or 
noun of object, as JS, rasiil, apostle, Cu jarih, wounded. 

14. المنسدوب‎ oJ al-ism-l-mansiib, relative adjective, which is 
formed by 0686 as to the noun, as ر جل‎ rajul, man, 
becomes CB)  rajull, manly;  سمش‎ shams, sun, becomes 


peed shamel, solar ; انکلیز‎ ingliz, English, becomes انکلیزتؾِ‎ 
inglizi, English (adjective). 
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Personal Pronouns. | 


Personal pronouns are either separate or suffixed. The Separate 
Personal Pronouns, الضمایٔر الہحفصلۂ‎ , have the following forms :— 


NoMINATIVE CASE. 


Sine. Duat. Pur. 
oo 3 w & سحص با“‎ 
٤ yd و‎ 
Ist pers. ہے ا را‎ oF 
253 pers. masc. . . wed | aS | ah 
ot ot of: 
fem... cw | NS | oe) 
بر ار‎ Pid 
3rd pers. masc. > Van 
2 ×4 ات کے‎ A 
fem. فی‎ Ad uP 
ACCUSATIVE CASE. 
SING. Dua. Pur. 
Ist pers. . . . . نا !ای‎ 09 Uy 
icles 2۹۰ا‎ 4۳ 
25 pers. mase. . . sl oe 23 ت0‎ 
3 ن‎ 7 G 
fem. . . 7 اتا‎ Ls! os ا‎ 
Srd pers. masc. . . اہ‎ iol} esl?) 


fem. .. Sta Vb ان‎ 
The Suffized or Annexed Personal Pronouns, é\.c=a)\ ,الصمائر‎ 
when attached to a noun or preposition denote the genitive case, 
but when attached to a verb they denote the accusative case. 


They have the following forms :— 


Sine. Dvat. Pier. 
Ist pers. tonoun. . تا ي‎ G 
toverb. . us U. نا‎ 
2nd pers. masc. to both ُما ٹپ‎ aS 
fem. _;; کئ‎ is ش‎ 
Srd pers. 890ص‎ _,, 3 ib om 
fem. __,, tS ih ae 
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The Annexed Personal Pronouns which are attached to verbs 


only have the following forms and denote the nominative case :— 


Since. Dvat. 7700. 
۶ 2 2 
lst pers. . . . . ت‎ ٢ نا‎ 
7 4 ىری‎ 
2nd pers. masc. تم تمَا ت ہے‎ 
fem: ہے‎ wns تن تما‎ 
Srd pers. . . ہے‎ none \ وا‎ 


Example of Personal Pronouns attached to the noun کتاب‎ (book). 
8. Dvat. 77. 
Ist pers. . . . . کتابنا کتابنا کتابیں‎ 
28 pers. masc. . . LSS گتابکم : گتابکما‎ 
fem... LOLS LSks کتابکم‎ 
8: pers. masc. . . HLS Lag kes کتابھم‎ 
fem. . . کتابھما کتا بھا‎ wees 


The English of the above is: 


Sine. Duat. 77.0. 
Ist pers. my book our book our book 
(when two are (when three and 
speaking) more are speaking) 


and so forth. 


Example of Personal Pronouns attached to the verb ب‎ ye (he struck), 
oe denoting the Accusative Case. 
8. Duat. 7. 
Ist pers. . ... ضرہنی‎ bys ضربنا,‎ 
2nd pers. masc. . . EX ) ضر بکم ضریکما‎ 
Srd pers. masc. . . ضربھم - — ضرھما ضریه‎ 
fom... ضرھما ضربھا‎ gtd 


79 ARABIC SELF-TAUGHT. 


The English of the above is: 


Srvc. Dua. PLUR. 
Ist pers. he struck me he struck us he struck us 


and so forth. 


Example of Personal Pronouns annexed to the verb — 6 (he struck), 
denoting the Nominative Case. 
Sina. Dua. PLur. 


Ist pers. . . ضرتت ہوم‎ (5 8 \ 3 
2nd pers. masc. . . ضربثہت‎ 85 8 . ips 


fem. . . 78 ضرتِگما‎ oi 
Srd pers. masc. . . ہب‎ G8 ضرئوا‎ 
(pron. understood) 
fem. 5 6 Ey ns Sp 
(pron. understood ; (5 is the 


29 is the sign of fem.) sign of fem.) 
The English of the above is: 


Sina. Duat. Piur. 
Ist pers. 7 have struck we have struck we have struck 


etc., etc. 


Example of Personal Pronouns attached to the preposition <ye (from). 


Sine. Dua. Pur. 

Ist pers. .° 2. . وك ہنی وم‎ es 

2nd pers. masc. . . . ہما ہتٹ‎ psig 
Zu 


fem. ... مکی‎ Udi. whee 
Srd pers. masc. . ہے‎ Ane مِنھُما‎ ees 
fem. ... متا‎ give we? 


The English of the above is: 
Sina. Dvat. Pur. 
Ist pers... ہے‎ from me Jrom us from us 


etc., etc. 
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Demonstrative Pronouns. 


Sing. 

nom. 
Dual 

gen., acc. 


Plur. 


This (the near object). 


Mase. 
دا‎ er 

pls 

دی 


- iH or oi انی‎ or a 


This simple demonstrative pronoun may have the particle lb, 


f 
or oftener the defective رھ‎ prefixed to it, as: 


Sing. 


nom. 
Dual 


gen., acc. . 


Plur. 


Masc. Fem. 
2 =i 
. RN wd, شقدر‎ 
ہہ‎ 

ھکانں هد ان 

1 26 امس ے 

Gg‏ بت 
wo?‏ مد ہی ۰ ٠ e‏ 
ا ا 4+ 
£352 £40 و ا و 


That (the middle and distant object). 


Sing. 
Plur. 


Sing. . «. e 


nom. 


Dual { 


( gen., acc. . 


Plur. . 


285, or ESI, 


Masc. Fem. 
EN35, ,تیگ پلک‎ EG, EG 
.F oe t 


Relative Pronouns. 


Who, which, that. 


Masc. Fem. 
» الذف۔‎ | 
Jee plait et 


ere Bor or ei 


or #3)\ for oe masc. and fem. 
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Other relative pronouns are : ure he or she who ; s \% that which 
ا0‎ (as fem.) he who, she who, whoever; ن‎ Ail he who, she جوا‎ 
whosoever ; اما‎ that which, whatsoever. 


Interrogative Pronouns. 


ot 8 st 7 
Gye who? اَيّّة) اي‎ fem.) who? مہا‎ what? (and when joined 
with the demonstrative |) becomes stronger, tals, what then?) ; 
* how much ? 


Numeral Adjectives. 
1. Tuer Carpinat NoumBeErs. 


The cardinal numbers from 1 to 10 have the following forms 
and are declinable. From 3 to 10 they take the fem. form when 
the objects numbered are masc. gender, and conversely the 
musc. form when the objects numbered are fem. 


Masc. Frm. Masc. Fem. 
wn خمسّة خقس (ہ) ة وا دہ وا حد‎ 
۱ set 7 (v) at مََْكة‎ 

2 ):( Lol = os سس‎ 000 
3 (r) ای‎ ar - g (4) ra) تسنلة ؛‎ 
4 )١ او رع‎ 10 )٠۰( عَشرَة مقشر‎ 


The numbers from 11 to 19 are indeclinable and have the 
following forms :— 


Masc. Fem. 
Pa سے گ2‎ 
1d) عشرة اعک کشر‎ 65S. 


12 (1r) pel اِنكکا عَشرة‎ 
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Maso. Fem, 

18 )۱۳( “he OG ne تُلاری‎ 

we سے‎ mut رز 2 کا کے‎ 
14 (18) fies SE ربخ‎ 
16 (11) js ABs BRE یت‎ 
17 (tv) las hE : han سے‎ ieee 
18 (10) 5h dole عشرة‎ ile 
19 )۱۹( 5s dass BRE تشے‎ 


The numbers 20-90 are declinable. Their forms are: 


20 پر‎ 30 Cis, 4 0 أربِکُویَ‎ , 50 Gps, 60 Csi, 
0 تن 80 وِسَبْکُوی‎ Bolas, 90 (roe) ~5, in the nominative case. In the 


accusative and genitive cases the ہر‎ changes into ہیں‎ a8 بے‎ site. 

100 Fly or d2s, 200 bls, 300 Lily بے .£5 400 ,لات‎ q 

500 d3ls  f.45, 600 EFL ,سٹتٗ‎ 700 E5Ly i, 0 Ble je, 

900 Jil. £53, 1,000 51, 2,000 أَلقان‎ 3,000 aT OG, 
8× ے‎ ‘ + “408 

100,000 G23) Ate, 1,000,000 Ga} Weil. 


2. Tre OrpinaL NUMBERS. 


The ordinal number 1 has the form Je , the numbers from 2 
upwards have the form of the noun of the agent, jc! , and 


80۰ 88۶10110168 :— 


Masco. Fem. Maso. Fem 
1 Ji کایس 6 ای‎ deals 
2 ee تا‎ _*) G 7 earl ۳ سابعة‎ 
s lS a 8 تّایں‎ ea 
5 رَابقة رابج‎ os eel deal 
5 خایس‎ dag le 10 ple عاشْرَة‎ 
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11 کھایی شر‎ (masc.), شر‎ Sols (fem.), ete., etc. 


21 وَعشَرویَ‎ 51S or  ںورشعلاو غاد‎ ۱ 
For ‘in the seventh year A.p.” you say suas سبے‎ Sanaa لج‎ or 
السابعة للمیلاد‎ ddl od. 


38. Disrrizsur1ivE NUMERALS 


+ 5 
have the following forms: ُگاَحا١‎ one by one, مئئی‎ or 13 two by 
ot S$ #3 
two, CASES or ols three by three, مربےغ‎ or راع‎ four by four, 
thes or Abr: ten by ten. 


11. THE VERB. 


Most of the Arabic verbs are triliteral verbs ( 2, i.e. their 
root-forms have only three letters; but there are also a good many 
quadriliteral verbs ار باعی)‎ whose root-forms have four letters. 

Both have many derived forms, through the addition to their 
root-form of one, two, or three servile letters (which are ten in 
number and together form the word سالتمو نما‎ you have asked me 
about them). All increase in verbs and nouns is effected by means 
of these letters 

Arab grammarians have only thrce tenses, including the 
imperative, which they call a tense. ‘These three tenses are— 

1۰ ہاضی‎ madi, past tense, which European grammarians call 
perfect or preterite tense. 
3. مضارع‎ mudari, present or Suture tense, which European 
grammarians call imperfect or aorist tense. 
3. yl amr, smperative tense. 
(a) Triliteral verbs. (~\sII vz=/|) have the following six 


measures, giving the above three tenses :— 
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سے _ع 


Jas (1) 


2 


‘ ۶ 

۳ھ و 

ed ملسا چسے‎ 
٠. 

7 2 
\ shy 
N 
\ 


\ 255 3 (2) 
he} feds ers} (3) 
es | SRS jes (5) 
Js5| N55 a5 (6) 


Note that the verb xs he has done is commonly used as the 
model, because the 8rd pers. masc. sing., preterite, active,” is 
the root-form of the verb, whence the first radical of the triliteral 
verb is called W\ (the fa), the second العیں‎ (the ‘ain), and the 
third الام‎ (the Zam). 


(4) The derived forms from the triliteral verb (ais) (المزید‎ 
are ten in number. These forms, as well as those derived from 
the quadriliteral verbs, express various modifications of the idea 
conveyed by the root-form. The following are the derived forms 
of the triliteral verb, giving from right to lcft the past, present or 
future, imperative, noun of action, active participle, and passive 


participle of the verb <3, he has killed :—~ 


)1( تقل gs Jeu‏ تقحیْل مقر ون 
Ne le HU‏ 


leas js 3” ‘sal ئن‎ Jif asl (3) 
1 رت‎ 5 (4) 


lke, “i Ui’ Burs Se "Bliss VW (5) 

Due JS] dw] st]‏ اختفتل 

Sd a) a اقعٹن‎ ٥۹ 
i) 


none eis SS] IS] ss] 
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(c) The quadriliteral verb ( ”. “eh (الہے؟ں‎ has only one form : 
ققیل‎ Sey di 


S س‎ Pa SG سے‎ ۲۶۰۲ a 
رہھٹ‎ Gs? 
Nea’ فعللہ مُفعلل‎ 


)10( 


(d) The derived quadriliteral verbs ( (المزید الرباعيی‎ ٥ہ‎ 


three forms: 


“VWske’ Woe % MS 
Jase’ ee إفولال‎ 
Sion Jas sts 


& 


ree 


ہے Mo‏ پت0 
Raz‏ تفعغلل 
CG o,, 70‏ 
Gee & °‏ 
بفعکلل  Net!‏ 
S ” oo‏ َ‫ 


baw & be yg 
a 


Se) a 


Ls ٤ 


Ill. THE PARTICLES. 


1. Prepositions. 


in, at, by.‏ ب 


c=» by (in an oath), as alli, | 


to, for.‏ لی 
by (in an oath).‏ 5 
ras as, like.‏ 
٭ الی 
om till, up to.‏ 
over, above, etc.‏ علٰی 
ust Jrom, after, for.‏ 
od in, into.‏ 
C33 with.‏ 
ge with.‏ 
wrt Of, from.‏ 


| Ne or سد مُذ‎ 
| بین‎ between. 

alal before. 

we after. 
ضحت‎ under. 
_ Js round about. 
خلف‎ behind. 

Sis. with. 

3s above. 

JSS before (time). 
قذام‎ before (place). 


ny 
Jiss 


(1) 
(2) 
(3) 
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2. Adverbs. 


particle of interrogation. a nay, but. 
Uw and fate to express the eo yes. 
future of the verb in the we there. 
aorist tense. فقط‎ only. 


before (past tense), nov. 


C 


J certainly. 
Ot and lol ٢4! 
5 5 


e 


| An) 


ever. 


Vo} well then. 13S or EXIGE likewise. 
| ol verily. IS not at all. 
6 . \ 
ات‎ certainly. ES but. 
os! that is. سہٹی‎ when ۶ 
inl) where ? ‘aan yes. 
Etc., etc. 


3. Conjunctions. 


¢ and —5 and. | <5 then. 
گ2‎ » 4 2 
ام‎ und §\ or. ! ae and KS $n order that. 
z ! = 
sy) that. | لو‎ i. 
ہہ ما ۱ کر اد‎ long as. 
4. Interjections. 
3 2 
gl of اف‎ fie / 
©i5 come here! ۱ 42 hush! 
GAES far from it! تا‎ 0/ (in 0 God ! etc.). 
\Sm make haste / ei woe to! 


| کچ‎ well done / | cor bring here! 


80 ARABIC SELF-TAUGHT. 


SYNTAX ۔(الاعر)‎ 


The signs of the declensions for the four cases are either vowels 


or letters. 


I. The Nominative Case has four signs— 


1. + (a) in the singular of the noun, as Je كیا‎ the man came. 

(6) in the irregular plural, as Sls سا2 الر-‎ the men came. 

(ec) in the regular feminine plural, 6 جات الموسناٹ‎ the 
believers (fem.) came. 

(d) in the present-future tense of the verb, سد‎ nothing 
is annexed to its last letter, as پضرب ا لرجل‎ the man 
strikes or will strike (this being really the indicative 
mood). 

2. » (a) in the regular masculine plural, as حجا۶ء المو لمومنون‎ the 
believers came. 

(b) in the following five nouns: wi father, 4 brother, 
عم‎ father-in-law, 53 mouth, دو‎ owner; as حا ابو‎ 
ودو مال ونطق فو‎ Spas وا خوث‎ thy father came 
and thy brother and thy futher-in-law and the owner of 


wealth, and thy mouth spoke. 


8. \ in the dual nouns, as المو٭خان‎ fle the two believers came. 


4. ن‎ in the present-future tense of the verb, when the personal 
pronoun of either the dual, or the plural, or the 
singular of the second person feminine is annexed to 


the verb; as الرجلان ضربان‎ the two men strike or 
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will strike, wo nd5 المراءتانی‎ the two women strike or 
will strike, Gyo) cis الرجال‎ the men strike or will strike, 
انتم تضربوں‎ you strike or will strike, اذہت تضربین‎ thou 


(fom.) strtkest or wilt strike. 


11. The Accusative Case has five signs— 


1. < (a) in the singular noun, as ضربمت الرجل‎ 7 struck the man. 
(6) in the irregular plural, as بث 20 جال‎ Jno L struck the men. 
(c) in the present-future tense of the verb, when nothing 
18 annexed to its last letter, and when it is influenced 
by a word which governs the accusative, as 23 ads of 
he will never strike. 
2. — in the regular feminine plural, as c\,S\, Flucl! جات‎ 
the women came riding. 
8. \ in the five nouns (WI, راے‎ etc.), as رایت اخاث‎ I saw thy 
brother. 
4. ~¢ in the regular masculine dual and plural nouns, as 
whe M را ہت‎ I saw the two men, رایت الٰموسیِئںَٗ‎ 
آ7‎ saw the believers. 
5. Suppression of the « of the declension in the five verbs 
: بضر با‎ ۱ WY pd , ,تضربونں , یضربون‎ and Cat ad, which 
become by ads, ,تضرلواً ,یضربوا ,تضربا‎ and تضربی‎ : as 
لن پرج۔ا.‎ they two will never return. Observe a supcr- 
fluous alif is added to the third and fourth, called the 
guarding alif (التفتفت الوقایه)‎ or the separating alif 
ر(الالف الفاصلہ)‎ which, however, disappears when 
@ pronoun is annexed, and is never pronounced. 
drabio Sel ¢- Taught Ff 
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Ill. The Genitive Case has three signs— 


1. — (a) in the declinable singular noun, as قرات 3 الکتاب‎ 
I read in the book. - 
(4) in the declinable irregular plural noun, as جاللی‎ - MI قلت‎ 
I said to the men. 
(c) in the regular plural feminine noun, as اقات للمومناي‎ 


I said to the believers (fem.). 


2. + in the imperfectly declined noun, as So»! قلت‎ I said to 
Ahmad. 


8. Ls (a) in the five nouns (ul, rae etc.), as ESL مہررٹ‎ 
I passed thy father. 
(5) in the dual noun, as بالکافرینں‎ 53, ye آ7‎ passed the two 
unbelievers. 
(c) in the plural regular noun, a8 مررٹ بالموسیْیں‎ I passed 


the believers. 


IV. The Apocopative or Jussive Case’ ) جزم‎ )has three signs— 


1. + in the present-future tense of the verbs ending with strong 
letters (when not joined to expressed pronouns in the 
nominative case), as لم أضربٔ‎ I did not strike. 

2. Suppression of نے‎ in the five verbs (see above, IT, 5), as لاتضرتا‎ 
do not (ye two) strike. 

8. Suppression of weak letters, when verbs end in such and are 
not joined to an expressed pronoun in the nominative - 
case, as Las ral did you not walk? 


TS RTOS 


: Conditional and imperative moods, or verbs following the apocopative particles. 
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3. Adverbial noun of time and place (4.8 ,(المفعول‎ with the 
meaning as if it were preceded by the preposition -s in, as 
صبأاحا‎ tls he came in the morning, اسام القافی‎ WAS he came before 
the gudge, or into his presence. 

4. Adjectival noun of state or condition ( Jbl), which must 
always be indefinite and derived, standing at the end of the 
sentence, as sl, joel tle the prince came riding. 

5. Noun of specification (النمییز)‎ is always a common noun 
explaining something that is uncertain as regards the substance or 
relation of a thing, as pote fl رک‎ sna \ he bought a pound of bread, 
اگا‎ XW j ہرم‎ Zaid is honourable as regards his father. 

6. Vocative noun ( sakes!) when it is a proper noun, 
singular, then it is put in the nominative case, as ۹ 3 یپا‎ Zaid! 


. but when it is not it takes the accusative, as یا ر لا‎ 0 man! 

7. Noun of action of cause or reason (AJ Serial), as 255 
خوفا'‎ he fled from fright. 

8. Noun of objoct following 4 having the meaning of with 
" is ر(المفعو‎ as uc ew; و‎ Fae NI \S the prince came with the army. 

. The noun which is excepted (المًشکٹکی)‎ by means of آ7‎ 

0 ر سڑی‎ sé, As, Ble; as 1355 ا‎ An) als the people stood 
except Zara. 

10. The predicate of گان‎ and of its sisters, as Us کان رو ںہ‎ 
Zaid was standing. 

11. The subject of 9 and of its sisters, as S\, بدا‎ 5 of 
verily Zatd ٣۵ riding. 

12. The subject of لا‎ the absolute negative, as as انسات‎ y. 

13. Nouns or وا‎ in apposition to accusatives توابع)‎ 
ر(المنصوب' ت‎ as زید ۴ العاقل‎ al; 7 saw Zaid the wiee. 
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8. Tue Genitive Case (#2), 


1. Genitive by prepositions: whenever a noun is preceded by 
any of the following 7000081009 it is put in i genitive case : 
wrt) Poe: z, de, Sines رت وہس‎ O84, as, Gas, 

he went out from‏ >25 رون ¢ as Vn‏ :حاغا ,گکا خلا ہی عَگی 


ae house. 


2. When two nouns are in construction (or annexation), 
1.e. follow each other, and the second depends on the’ first, the 
second is put in the genitive case, i. takes kasra (—); as 
رجل‎ LS the book of a man, كَتاکگ الرجل‎ the book of the man. 
Note that in such a construction or annexution the first noun 


Zz 
never takes the article ,J\ although it is understood. 


3. Nouns in apposition to genitives take the genitive case, 


LoS the book of the great man.‏ الرجل العظیم 


The Verb in Syntax. 


1. The past tense (preterite) is indeclinable and has always 


fatha (=) over the last letter, as 1.5 he struck. 


2. The imperative tense is also indeclinable and has always 
jasm (_<.) over the last letter, as ai Kill. 


"8° The present-future tense (norist) has always one of the four 
servile letters |, رن‎ us, < prefixed to it. It is limited to the 
present when preceded by the emphatic J , the negative مَا‎ or the 
verb pe , ang to the future when preceded by س‎ for the near 
future, or وف‎ for the remote future. 

It is always in raf (2) nominative case, or, as we should say, 


indicative mood ; as LS he writes, or he will write, except when 
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influenced by (a).one of the ten accusative particles preceding it, 
which are: sf, تی‎ ۱ 13}, cs , the ل‎ of 3 , the negative J, 
aa , and the او دو کت‎ ; when preceding the apodosis ( ر(الجو اب‎ 
when the tense takes the accusative case, or, a8 we should say, 
when it is in the subjunctive mood; or (4) when the aorist is 
influenced by jasm (<) preceded by one of the apocopation 
particles, which arc: لگا الم‎ 2 st, the ل‎ of command and 
entreaty, the لا‎ of forbidding and entreaty, ol, رما‎ wr ; gs ۱ 
Leo], ,اي‎ 5%, ol, sh, ین١‎ ance, یما‎ and | in 
poetry. [In a conditional sentence of two clauses, the verb of 
the first is called L. iJ} فعل‎ , the protasis, and that of the second 
b رجواب الثہ‎ the upodosis. ] 


To the Student. 


In order to turn the following exercises to the greatest 
advantage, it is recommended that the student should learn them 
by heart, repeating each sentence aloud, with the aid of the 
phonetic transcription in the third column, until it can be spoken 
readily and easily, and the ear has grown accustomed to the sound. 
Copying the sentences out will greatly facilitate learning. Each 
section should in this way be mastered in turn, and this applies 
equally to the conversational sentences on pp. 97-124. 

After learning a section or group of sentences, the English 
words should be written down and the Arabic equivalents &dded 
from memory. The result can then be checked by reference to 
the book. ۱ 

By following the above method, a great amount of useful 
practice will be obtained in speaking, reading, and writing Arabic, 
whilst at the same time much conversational matter of a practical 
and valuable character will be acquired. 


EXERCISES ON THE GRAMMAR. 





1. The Preterite Tense. 


ENGLISH. 
I have received a letter 


He lost his watch 

Hisfriend gave it to him 
You were not diligent 
You have been drink- 

- Ing again 

I was about to begin 
' my journey [horse 
He did not bring the 
He has not long left us 


I was very late 


You did not know of 
his arrival [absent ? 

How, lang was he 

He promised to come 
in an hour [promise? 

Has he forgotten his 

She was always 


punctual 


ARABIO, PRONUNCIATION. 
وصلنی مکتوب‎ wagalni maktiib 
ساعته‎ clsl|ada‘a si ‘atuh 
اعطاءۃ اتاها صاحبہ‎ atahu iyaha طحانطلقع‎ 
Veuve سا کت‎ | ma kunta mujtahidan 
عدت الی الشرب‎ | ‘udte ila-L-shurb 


wl read/hamamtu bian abda‏ اہدا 
bisafrati‏ بسٹفرتی 
lam yuhdir-il-higan‏ لم pase‏ العصانى 
‘anna mud-‏ طقطع ma‏ | ما غاب (bc‏ مذة طوبلہ 
dah awilah‏ 
Uliana kuntu mut’a-‏ کٹ متا خرا Keo‏ 
hiran jiddan‏ ۱ 
ma kan lak ‘ilm biwu-‏ | سا کان ESS‏ علم بوصولہ 
silihi [ban ?‏ 
,$}keam labath aghayi-‏ لبث Wile‏ 
waada an yahdar‏ وعد )00 Fo‏ بعد doles‏ 
bad sé ah‏ 
‘g.nasiya wa dahu ?‏ امس وعدة 
س6075 hiya kanat‏ | ھی کانت تراعی 
dayiman‏ 88 تسا | المیعاد Vast‏ 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au =ow in cow. 


consonants, h, qd, 8, t, 7, hard. 
(87) 


88 


ENGLISH. ARABIC, 


We lived in a house, 
not in a tent 

They have always بالقرب‎ 

resided near the city 


عدت MN‏ السرقہ 


دھہت الی الکنیسہ : 


You have been stealing 
again 
I went to (the) church 


this morning chal Vda 
Who was there ? کان ھناکٹ‎ wy 
The bishop preached وعظ المطرآان وعظہ‎ 

an eloquent sermon فصرکہ‎ 
The collection mounted اللمّہ عشرة‎ weal 

to ten pounds لیرات‎ 


With the sum they|\2> اشتر وا بالمبلغ‎ 


bought a bell for the للکنیسۂ‎ 
church 

The doctor was not at| «3 weal | لم یکن‎ 
home [ garden | البہت‎ 


His wife was in the! buds کانتز زوجتہۂ‎ 

Did you tell her to} (jw, wl 5 cali 
send the doctor as الطبیب حالما پرجع‎ 
soon as he returns ? 

Yes, and she gave me الدوا‎ Ve نعم واعطتنی‎ 
this medicine 

You have done well 

What have you done 


to-day? 
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PRONUNCIATION, 


Sauce دصصهەتاەہ | سکٹا بیگا لا‎ baitan la 


khaimatan 


bDil-‏ صسطظەصةوۂ |kull‏ کل اقاہتھم 


qurb mini-l-madina 


‘udta ilas-sirqah 


dhahabtu ila-l-kant- 
sah hadha-s-sabah 
man kan hunak ? 
wa az-al-mutran 
wa zah fasihah 
balaghat-il-lammah 
‘asharat 4 
ishtaru bil- mablagh 


jarasan lil-kanisah 


lam yakun il-dabib 
fil-bait [ bistan 
kanat zaujatu fil- 
a-kult وط(‎ an tursil- 
il-tabib hilama 
yarja ? 


e « 
‘naam waa tatni 
hadha-l-dawa 


coiled / fa‘alta hasanan‏ حسگا 
lls! madha ‘amilt-al-‏ عملت الیوم 


yaum ? 


Vowel sounds. hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au=ow in cow. 
‘Dotted consonants, h, d, 9, t, بر‎ hard. : 
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ENGLISH. ARABIO, PRONUNCIATION. 
1 sold all my goods i ‘bi‘t bida‘ati kullaha 
Has he paid you for it ? hal dafa‘ lak haqqaha? 
I have heard a strange لیوم‎ ana sami tu-l-yaum 
_story to-day from the qussah gharibah 
muleteer min-il-mukari 


2. The Aorist Tense. 


I like riding انا احے الر؟ کوب‎ | ana ubibb-ul-rokib 
You prefer walking انت تفشل المشی‎ | anta tufaddil-ul-mashi 
He eats very little in of Va قلیل‎ Sl >{huwa yakul qalil 
the evening المسا۶‎ Jiddan 81-8 
She sleeps long aly sb sve ھی تنام‎ hiya tanam muddah 
۱ tawilah [naumihi 
He walks in his sleep نوہے‎ oS اھر یمشی‎ 8٥ yamshi fi 
We like our breakfast| % الفطور‎ tact سی‎ | nabnu nuhibb-ul- 
in the open Lo futir fil-khala 
You will never follow} تٹبع سرکأتی‎ J | /anta la tattabi’ nasi- 
my advice ابدا‎ hati abadan 


" I never ride donkeys اصلً‎ asl انا ل ار کب‎ ana la arkabu-l-hamir 
aslan [kadhib 


She hates lies wd! رنط | ھی تبغض‎ ٥ tabghudu-l- 

They will have rainy سیکون لم الیوم ہطر‎ sayakiin lahum al- 
weather to-day yaum matar 

He cooks well حيْدا‎ suo) هو‎ | huwa yatbukh jaiyidan 

I want a glass of water Le ار پد کاس‎ urid kis ma 


Do you wish to drink| MK ce تشرب‎ dy || a-turid tashrab gadah 
a glass of wine ? nabidh ? 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle ; au = ow in cow. 
otted consonants, h, d, 8, t, 7, hard. 
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ENGLISH. ARABIC. PRONUNCIATION, 


She prefers a cup of] seg3 ھی تفضل فانچان‎ hiya tufaddil finjan 


coffee [now qahwah _s[alan 
They will not dine just] wl 1, Sexy ہ1|ل پریدوا‎ yaridu yatghaddu 
I shall notemploy him; بعد‎ oe Least Yila astakhdimhu fima 
any more ابا‎ bad abadan 
Will you not help mc! | va) fh § تساعدنی‎ Yip | halla tuso‘idni 5 
to pitch the tent ? الیم‎ nagb-il-khaimah ? 
He will go to the | السوق‎ J) ٭٭تطا| هھویذھب‎ yadhhab ila-l- 
market next week اي القادمه‎ siiq al-jum‘a-l-qadimah 
We respect others الغیر‎ ays سن‎ nahu nukrim-ul-ghair 
Why will you not come us wl لا تر بد‎ {oS |limadha 1a turid an 
with me ? [you taji ma i? ; 
They are laughing at Esse | 7.0 hum yadhaku ‘ala ik 
I will follow you 7 اتبکٹ‎ 7 ana atba‘ak 
She will remain behind Cals ھی‎ | hiya tatkhallaf 
When the clock strikes الساعۂ سبعا‎ NM حیں‎ | Bin taduq-ul-se ‘ah 


ان 7 


seven waken me sab‘an sabhini 


She has not finished) (plac ددہ | سا فرشت سس‎ faraghat min 


her dinner yct ۱ ۱ بعد‎ ghada‘iha ٤ 

‘It is time to go to bed النوم‎ Wd, سار‎ | sr wagt-ul-naum 
(time of sleep) ۱ 

You are strong ٴائنٹت ويی‎ د٤۰‎ qawi ہ.‎ 

She is ill مریصۂ‎ od hiya maridah 

England is a great sie اانکلیز‎ Mh bilad-ul-ingliz mam- 
country عظیمہ‎ | lokah ‘azimah 

The Arabs like the west اولاد العرب‎ | aulad-ul-‘arab 
English | الانکلیز‎ | yahubbun-al-ingliz 


Vowel sounds : hgt, father, bit, machine, gota riile, aisle; au =ow in cow. 
Dotti ed consonants, h, مه‎ 8, t, 3, hard. 
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ENGLISH. ARABIC, PRONUNCIATION, 

The camel is the هو آعیرواں‎ Jacl |al-jamal huwa-l- 
favourite animal in ال عبوب لچ عرد بستای!|‎ haiwaén-ul-mahbib 
Arabia 771 ‘arabistan 

The road to Jericho is loses! الطریق الی‎ al-tariq ila artha 
dangerous سخطرہ‎ mukhtirah 

You are right See Gall al-haqq ma ak 

He is in the wrong عليه‎ Gall al-haqq ‘alaih 


3. The Imperative Mood. 


Do not sit تقعد‎ J | 18 taq‘ud 

Go quickly jl. _»){ | idhhab balan 

Do not forget what I] لٹ‎ ali تنس سا‎ 3) 14 tansa m& quituhu 
told you lak 

Return here in halfan| wood بعد‎ bo 'ہزطذ) ار جم‎ huna ba‘d nig 
hour ساعۂ‎ si ah 

Do not make me angry ۱8ل تغضبنی‎ tughdibni 

Let us go to the Mount جبل‎ dl لدىذھمب‎ linadhhab ila jabal- 

, of Olives الرزیتونں‎ il-zaitin 

Carry this bag on your علی‎ eel احمل ھذا‎ | ihmil hadha-1-kis ‘ale 
back ٹاھرکٹ‎ zahrak 

Take, these letters to] المکاتیب‎ dn خذ‎ | khudh hadhi-1-maké- 
the post الی الہوسطۂ‎ tib ila-1-bosta 

Do you know the name! 33a ری تعرف اسم‎ Ljyatara ta ‘rif ism 
of this village ? یہ‎ y pill hadhi-l-qiryah ? 

Clean my saddle سرجی‎ ils nazzif sarji 

Bring my rifle ہار ودتی‎ wena | jib baridati 


Vowel sounds; hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au ے۱‎ in cow. 
Dotted consonants, بط‎ d, 9, t, % hard. 


92 ARABIC SELF-TAUGHT. 


ENGLISH. ARABIC. PRONUNCIATION. 
Put the luggage in my المئش ک اوضتی‎ b> | hutt-il-‘afsh fi audati 
room 


Tell the maid to come لے اہ تحضر الی‎ J¢|qull lilkhadimah 


to the drawing-room الد ہو ان‎ tahdar ila-l-diwan 

Dust the table and the نظفغی السفرہ‎ nazzifi-l-sufrah wal- 
windows والشبابیکٹ سن الغبار‎ shababik min-il- 

ghibar 

Prepare a dinner for six حضری غدا لسثة‎ | haddiri ghada lisittat 
persons اشخاص‎ ashkhig 

Let us sit down and!/colu> ونعمل‎ pois linajlis wa -na‘mal 
make out the account وفنا‎ are hisab magrifina 


of our expenditure 
Cash this cheque 532 44.3 جیب‎ |jib gimat hadhi-1- 
الله‎ pel hiwalah 
Be quick, before the یقفل‎ ot قبل‎ el isri' qabl an yaqfil- 
bank closes ESS) | il-bank 


4. How the English Potential and Subjunctive Moods 
are expressed in Arabic. 


I can read and write asl, اقدر اقرا‎ G\jana aqdar aqra wa- 
aktub a 

She can ride, but you el, ھی تقدر ترکعب‎ | hiya taqdar tarkab 

cannot esl wa-amma anta fala 


John can lift this box Vi حتا پقدر برفع‎ | Hanna yoqdar yarfa 
on his shoulder PONS الصند وق علٰی‎ hadha-l-gandiiq ‘ala 
kitfihi 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au =ow in cow. 
Dotied consonants, h, d, 8, t, 7, hard. 


ENGLISH. 


We cannot go out to- 
day on account of the 
heavy rain 

Can you drink sour 
milk ? 


EXERCISES ON THE GRAMMAR. 93 
ARABIC. PRONUNCIATION. 

زنسطعلعدھہ >×ەةودھ Vila‏ نقدر فرح = الیوم 

shal Latin) al-yaum bisabab-il-‏ التويی 
matar-il-qawi‏ 

on یا تری تقدر تشرب‎ | yatara taqdar tashrab - 
laban ? 
کہ‎ las, rabbama tuhibbuh 


You may like it 

He may go with me to 
the Mosque of Omar 

It may rain 


She can wait 


Could I have come Us i = ارت‎ 
when I told him I اجی‎ J ای‎ al قلت‎ 


would not? 


They might reject my 


advice 

You should learn 
Arabic 

It might help you 


Why should youneglect 


this opportunity ? 


Can he have told you 


the truth ? 


She cannot have seen 


him 


He might Have eaten| لهُ ان پاکل‎ 


a little more 


ay‏ پرافقعی می الی 


pa ay 


yvumkinhu yuriafiqni 
ila-]-haram-ish-sharif 

rubbamna tamtur 

hiya tastati an tagbur 

a-qadartu an aji 
lamma quit lahu 

: inni (8 aji? 

|rubbama yarfudu‏ رتما پرفضوا نصبحتی 


yal ples علیک ان‎ 


£ 4 ew ls, 
کیف تھمل ھذہ الفرصۂ‎ 
fursah ? 


hal min-il-mumkin‏ ھل سن yall‏ ان 


قال لاک الع 


nasihati 
‘alaik an tat allam 
al-‘arabiyah 
rubbama tanfa ak 
kaif tuhmil hadhi-l- 


innahu 31 laka-1- 

haqq ? 

a5 ‘, lol غیر ممکن‎ | ghair mumkin innaha 
ra‘athu 

S| kan yumkin lahu an‏ یمکں 


اکٹر تلیا 


ya kulakthar qalilan 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rtile, aisle; au=ow in cow. 
Dotted consonants, h, q, 8, t, 7, hard. 
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ENGLISH. 


ARABIC, PRONUNCIATION. 


If I strike him he| ما | ان اضربه پشکوئی الی‎ adribhu yashkini 


will complain of me 
to the Consul 


uond)} | ila-1-Cunsul 


QYnless you work better ان لم تشتغل احسن!‎ | in lam tashtagil ahsan 


I will dismiss you. 


from my service | 


5. 


Neglecting to take 
exercise, he became ill 
Having received two 
pounds, he bought 


a new suit of clothes 


fa-arfudak min‏ فا رفضکٹ سن 
khidmati‏ خدمتی 


The Participles. 
باہمالہ للر پاضہ صار‎ bi-ihmalihilil-riyadah 
مہر بضا‎ sara maridan 
بعد ان اخد لیرتیں‎ | ba‘d an akhadh lira- 
ا شتری بدلہ حدیدہ‎ tain ishtara badlah 
jadidah 


Grasping my hand, he lain use بقبضہ علی‎ | biqabdihi ‘ala yadi 


shook it violently 


sdty | hazzaha bishiddeh 


6. The position of Adverbs. 


Have you ever seen 
Jerusalem ? 

Has she never eaten 
pomegranates before? 
This horse not only 
kicks, but also shies 


zurtum-ul-kuds‏ ل ١ط‏ ٴھل زرتم القدس ثط 
gate?‏ | 7 
a-lam takul rum-‏ الم تاکل رانا hel‏ 
manan aslan?‏ 
\io|hadha-1-higin. le‏ العصان لا پرفس 
yarfus faqatt bal‏ | فقط ئل چچفل اض 
yajfal aidan‏ 


He rides remarkably le هو پرہ کے احس‎ huwa yarkab ahsan | 


well 
She is truly grateful 


ws ma yakin ([qatan 
TP شکورہ‎ Lg! hiya shakirah haqt- 


Vowel sounds: hat, fther, bit, machine, Buy, rile, aisle; au = ow in cow. 
Dotted consonanis 


d, 8, t, 7, hard.‏ ۶ و 
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Exeush, ARABIC. PRONUNCIATION, 

To drink beer in the| Jel, شرب البیرا فی‎ shurbu-l-bira fil-horr 
heat is injurious to dzdl من‎ | mudirr bil-sibheh 
health ۱ 

He ought to have paid wl aj ینبعی‎ ws kin yanbaghi lahu 
me my dues پوئینی حقی‎ | an yifini haqqi 

She is supposed to) تعرفے‎ Ll Lead wailyuzan fiha annaha 
know how to cut out التفصبل‎ ta raf-il-tafsil 


He elaims to have 


yadda‘i annahu‏ بدعی ان تعلم 
learned English in| dees us? by FAS) ta‘allam al-inglizi‏ 





six months use| -Yah fisittat shuhir 
با+ خطاء‎ ) I خویف‎ | takh wif-ul-ghuraba 


ے_ گ٤‏ سے 
khaté 00‏ 





To frighten strangers 


is very wrong 





To steal is sin السرقۂ حر‎ al-sirqah دجما‎ 


Tolove one’sneighbour| الله ا‎ dey ہے اجار‎ | mahabbat-ul-jar 


is God's command | wasiyat-ul-lahi 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonanis, h, d, 8, t, 7, hard. 


MARLBOROUGH’S SELF-TAUGHT SERIES includes most of the 
languages of Europe, so that wherever the tourist may go, down the Mediterranean, 
through the heart of the Continent, or rouhd the western and northern countries, 
with the aid of one or other of the volumes in the Series he can readily‘make 
himself understood amongst the various peoples with whom he comes in contact. 

Thus, these manuals are guides to the spoken languages of to-day, and they 
are of the greatest service to tourists, travellers, students, business men, holiday- 
makers, cyclists, motorists, photographers, teachers of languages, etc., etc. 


Of ali Booksellers. Catalogue free from the Publishers— 
E. Marisorovan & Co., 51 ھ0‎ Baitzy, Lonvon, E.C. 


CONVERSATIONAL PHRASES AND 


SENTENCES.* 





Useful and Necessary Expressions. 


ENGLISH. 
Allow me 


Are you hungry ? 
At last! 
Be careful 


Begone! 


eer 


Begone! (out with you!) 
By all means 
Certainly 

Come back 

Come here 

Come in 

Do you hear ? 

Do you know ? 


OE سے سح‎ a gy ED ےے۔ سے‎ 


وو وو 
Excuse me‏ 
Forgive me‏ 
From here‏ 
Go away‏ 
Good-bye‏ 


Good-bye (answer) =| 


—. ARABIC 


j اسمے‎ 
LS 

ا خیا 

ASS gael 

Sel 


ہشی 
اطلع بڑا 

Se کل‎ ibe 
لا بق‎ 

معلوم 

نعم 

ارجم 

تعال La‏ 
Uist - Jeol‏ 
انت geeks‏ 
انت عارف 
انت تعرف 

J‏ تواخذنی 
بای 

a 7 

روح ٭ن Lr‏ 


PRONUNCIATION. 


ismah li 

anta jau an ? 
akhiran ! 

ati balak 
imshi ! 

itla® barra! 
‘ala kull | al 

la budd 

ma lim 

na am 

irja’ 

taal huna 
udkhul, khushsh 
anta sami ? 
anta ‘arif ? 
anta ta raf ? 

la tuwakhidhni 
samihni 

min buna 


rah min huna 


: کشاطر کم‎ | bikhatirkum 


é -~ 
ma a-s-salamah 





Vowel sounds ; hat, father, bit, machine, put, rijle, aisle; au =ow in cow. 


Dotted consonants, h, d, 8, t, 2, hard. 


Arado Self-Taught 


(97) 


*See ‘N.B.’, p. 12. 
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ENGLISH. 
Go on 


Give me 

How many times ? 
Holloa there ! 
Immediately 
Impossible ! 

In front of 


In future (afterwards) 


ae 7: 
It means, that is (ive. ) | 
Make haste i 
Many thanks ۱ 
Never mind 

No 

Take care (look out)! 
Tell me 

Thank you 


ai eae eee aise وو جو‎ gts: foes 


That’s another thing 

The sooner the better 
(to-day is better than 
to-morrow) 

To the rear! 

Very bad 

Very much 

Very nice 

Very often 

Very well 


ARABIC, PRONUNCIATION, 
اہشی‎ imshi 
: اعطلینی‎ a tini 
sve کم‎ kam marrah 7 
ا یا انت‎ ٦ anta! 
۱ = halan 
یمکن‎ \.|ma yumkin ! 
\33 | quddim 
نی المستقبل‎ | fil-mustagbil 
بعدیں‎ ba dain 
بعۂ‎ | ya ni 
ert, “3 qawam, bil-‘ajal 
wy ols) barakat warsin 
ما علیش‎ | ma ‘alaish 
8 
its! i‘a! ۱ 
7 قل‎ 7 
کثر خیرٹ‎ kaththir khairak 
Lob شی‎ lap] hadha shai thani 


5,0) الیوم احسن ۴ن‎ al-yaum ahsan min 


bukrah 


۱ لوراء‎ | liwara ! at 
ردي کثیر‎ | radi kathir 
حدا‎ os kathir jiddan 
kes wove |malih jiddan 
ف9‎ 
مرزات کثیرہ‎ marrat kathira 
a ab taiyib malih 


Vowel sounds ; hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, رق‎ t, 7, hard. 
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777+۰ ARABIC. PRONUNCIATION. 
What is this ? ۱ KY.) g~ (shi hadha? 
What is the matter SJ Le | ma lak? 

with you? ۱ | 

Who is there ? ES lap uy * | min hunak 2 
Who is this? ھذا‎ .,¢|min hadha ? 
Why? lols  شیل‎ | laish, limadha ? 
Yes نعم = اہوہ‎ naam, aiwah 


Simple and Practical Phrases. 


Alas! 2 = > واسفا‎ wa-asafah, akhkh 
Any news? خبر‎ Co? | fi khabar ? 
Are you in a hurry? joe | | anta musta jil ? 
Are you busy? [him? ۱. انت ہشغو‎ | anta 7 
Areyouacquainted with ھل تعرّفت بے‎ | hal ta‘arraft bihi? 
As you like علٰی خاطرث‎ ‘ala khatirak 

” ESS علی‎ ‘ala kaifak 
Be quiet ھد!ا‎ | ihda 
Be off .-- روح نس هنا‎ rah min huna 
eBring me Re cola — ae wa |jib li, hat li 
Bring the light here © Aa yg) Coole | hat-in-nar huna 
Bring me a chair ھا لی کرسی‎ | hat li kursi 
By-ardwy سن قریب‎ | ‘an qarib 
By your leave, sir ادنکٹ پا سید يی‎ ot ‘an idhriak ya sidi 
Call again to-morrow Vans 8ز ار جع‎ ghada 
Call the servant | alc آندہ‎ | indah-il-khaddam 
Call the waiter "ge آندہ السفر-‎ | indah-is-sufraji 
Call me early = اندھنی بدريی‎ | indabni badri 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonants, h, qd, 8, t, رق‎ hard. 


100 ARABIC SELF-TAUGHT. 
ENGLISH. ARABIC. PRONUNCIATION. 
Es رز رنی فی مسرور‎ | zurni fi murirak 
الا تقدر تسمع‎ | ala taqdar tasma ? 


Call as you pass 


Can’t you hear 7 


Can it be possible? ۳ ان الممکن‎ amin-il-mumkin 2 
Come back آر۔ جع‎ irja [jadd 
Come, be serious so دا‎ oss تعال‎ ta‘al wakunn dha 
Come back soon > ارجع‎ irja’ halan 

Come in sol udkhul 

Come along تعال‎ taal 

Come along with me ute تعال‎ ta ‘al ma i 

Come upstairs [silly اطلع فوق‎ itla‘ fauq [ghabiyan 
Come, come, don’t be تعال تعال لا اکن تا‎ |ta‘al taal la takun 
Do not annoy me Ca, و1 الا تر‎ tiza‘‘ilni 

Do not forget | تنساش‎ L.| ma tinsash 

Don’t tell him J 51ء[ 18ل تقو‎ luh 

Do you think ? انت تفتکر‎ |٥5 ) 7/27 

Do you understand ? انت فا‎ anta fahim ? 

Do as you please ٴ1 اعمل علٰی خاطرث‎ “ala khatrak 
Do me the favour اعمل ٭عی المعر وف‎ | i'mal ma‘i-l-ma rif 
‘Do not be in a hurry | Bar ila tasta‘jil ٠ 
Don’t be angry | تغضبی‎ J] la taghdab 

Don’t be long : Gps J) lo tat‘auwag 

Do you like it? | اہ‎ atahubbuh ۶ [sbughl 
Don’t interrupt mo الشغل‎ oe ols Yjla tu‘attilni ‘ani-1- 
Don’t trouble yoursel! خاطر رٹ‎ “Wal ہ1| لا‎ tukallif khatrak 
Don’t make a noise dhe, تعمل ز‎ 1|18 ta'mal zaitah 

Did you ask him? ھل سالته‎ | hal sa-altuh ? 

Don’t say ہہ‎ 138m 3] la takul hakadha 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, 8, t, 7, hard. 


CONVERSATIONAL PHRASES. 101 


ENGLISH. 


Get up 

Give him 

Give him a second time 
Give me 


Give me a different one 


ARABIO. PRONUNCIATION. 
فم‎ = ey qim, qum 
ا اعطیه‎ a“tth 


aye طتٴہ | اعطیۂ ثانی‎ thaini marrah 


a tini, a tini‏ اعطینی ۔ اعطنی 


atin ghairuh‏ ا اعط ینی غیرة 


Give me a little of this| |» شر یہ ہن‎ al a‘tini shuwaiya min 


Go back 

Go more slowly 

Go more quickly 

Go to bed 

Good morning 

Good morning (answer) 
Good day 

Good day (answer) 
Good evening 

Good evening (answer) 
Good night | 
3003ء‎ night (answer) 
Has the bell rung ? 
Has the clock struck ? 
He appealed (in law) 
He has gone for a walk 

(a-walking) 

He is an excellent man 
He is a good fellow 


He is at dinner 


hadha 
ار جم‎ irja 
chee امش علی‎ imshi ‘ala mahl 
امش این‎ imshi bil-‘ajal 
روح نام‎ rah nim 
nell se sabahu-l-khair 
ا پسعد صباحث‎ yas id sabahak 
سع.د‎ 2S, Si naharak sa id 
رٹ‎ Lue OF Se nahirak mubarak 
al ہساء‎ | masa-l-khair 
2S lave پسعد‎ | yas id masik 
5 سعید‎ AD lailatak sa idah 
aS Lee لیلتٹکٹ‎ lailatak mubarakah 
ee اندۃ‎ indaqqa-l-jaras ? 
الساعہۂ‎ do a-taqqati-l-sa ah 2 
85 less | ista-nat 
sot ا‎ \,/rabh yatanazzah 


hii rajul fadil‏ هو رجل فاضل 
hii jada’ taiyib‏ هو جدع wb‏ 
hi ‘ala-l-ghada‏ | ھو علٰی الغدا 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle : au=ow in cow. 


Dotted 


consonanis, li, d, رق‎ t, وک‎ hard. 


102 
ENGLISH. 
He is a clever fellow 
He is a liar 
He is drunk 
He is under my orders 
He is very angry 
He is ill 
He learned English 
He told me 
Hold your tongue 
How do you do? 
وو ہو‎ 
How many piastres? 
How much do you sell 
this for? 
How must we go to— ? 
How foolish he is ! 
1 am astonished 
I am going 
I am not able 
I cannot (it is not 
possible for me to) 
I assure you 
I have not 
I am angry with you 
I am cold 
Tam hungry 


I am not hungry 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au = ow in cow. 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


PRONUNCIATION, 
hi jada’ shatir 
huwa kadhdhab 


huwa sakran 


ARABIC. 
هو جدع شاطر‎ 
Nas هو‎ 
هو سکران‎ 
us! wes gd i huwa taht amri + 
زعلان کثیر‎ >| huwa za lan kathir 
wis >| huwa ‘aiyan 
انکلیزی‎ pei at‘allam inglizi 
ae ×ط هو قال‎ gal li 
اُسکہت _ )1 س‎ | uskut, ikhras 
ESL. کیف‎ | kaif halak ? 
کیف خاطرث‎ | kaif khatirak ? 
کم ڈرش‎ kam girsh 7 
بکم تبیع ھذا‎ | bikam tabi’ hadha ? 
— dl fo) سا هو العار‎ | ma hi-ltariq ila— ? 
مااحمقه‎ 
be انا‎ 
Ey انا‎ 
ما اقدرش‎ 


coil 


ESS phe | انا‎ 
ما عندي‎ | ma ‘indi 

انا فی زعل معٹ 
انا بردان 

انا جوعان 

eg Ube نا‎ 


5 ahmaquh ! 
ana mut ajjib 
ana rayih 

ma aqdarsh 


ma yumkinni 
ana uhaqqiq lak, 


t ‘ 
ana fi za al ma ak 
ana bardau 

e 6 on 
ana jan an 


e ¢. 
ana mush jau an 


ہم سح ےمد تی 


Doitted-eonsonants, h, d, 9, t, %, hard. 
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ENGLISH. ARABIO. PRONUNOIATION. 
I am tired [to it انا تعباں‎ ane ta‘ban 
Iam not accustomed; 4.3 sdle انا مالیش‎ lana malish ‘adah fth 


Tam wrong | علیٌ‎ pal al-haqgq ‘alaiya 
I am right | ال ن معی‎ | al-haqq ma‘i 
| 


I cannot, am not able | ما اقدرش‎ | ma aqdarsh 


I do not care dul دا الا‎ ubali 
I do not know دا الا اعرۂ ف‎ a rif 
I do not speak Arabic سا اتکلم عر ری‎ | ma atkallam ‘arabi 


I cannot learn Arabic تا سا اقدر اتع" م عربی‎ aqdar at‘allam 
if you speak English تکلمنی‎ weed ادا‎ ‘arabi idha kunt tu- 


to me WS Fe YL kallimni bil-inglizi 
I have no appetite JW ا سا لی قابلیه‎ ma li qabliyah lil-akl 
I have no passport a ا سا عندي تد‎ ma ‘indi tadhkara 
I live at — انا ساکی فی‎ ana متعلقہ‎ fi — 
I never saw him | شفتوش ~ اپڈا‎ \.|ma shuftish abadan 
I want Re ~ بڈی‎ | biddi, “ayiz 


Ube Ul} ana mush radi‏ راضی 


I am not willing 


tele انا‎ ana ghaltan 


۱ 
I want to buy | اشتری,‎ ust biddi ashtari 
I am mistaken 


I pray you aS) Lael altamis ilaika 
و وو‎ ESS بعر‎ bi ardak 
If you, please ۱ cee. ہن فضلٹثٹ۔ان‎ min fadlak, in shi’ta 
Is it true? as? عطققتطہ| اهذا‎ sahih? 
I believe not opel سا‎ | ma azinn 
I think it probable Mace اظنه‎ | azunnahu 
muhtamalan 
It is of no consequence dros طائل‎ 3] lo fail tahtahu 





Vowel sounds : hat, father, bit, eo put, rile, aisle; au=ow in cow. 
‘Dotted consonants, h h, d, 8, t, % hard. 


104 
ENGLISH. 

It is all one 
Is he there ? 
I must go 

I must be off 
I must not stay any 
It is all over 

It is finished 

Tt rains hard 

It is very warm 

Is he at home ? 

I cannot help it 

It is the fashion 

It will strike soon 

It is getting late 

I am tired of waiting 
Is everything ready ? 
It is not necessary 
It is your fault 

It is not my fault 

lt 18 too late 

I intend to ride 

I believe so 
1 1s only a report 

I have no time 


Is there no news ? 


7 99 99 


[longer 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIO, PRONUNCIATION. 
می حذ سوی‎ ‘ala hadd siwa 
ES Lib هر‎ " r ا ىا‎ yatara huwa huniak ? 
زم ارہ وح‎ ¥|lazim arith 


بوديی ان Wl‏ 

J‏ 42 لی ان الانطلاق 
لا اطیل المکكت 
انقضی بتمامه ۔ 


| 


er 

حر قوي 
پاتری هو فی 
tym J‏ لی 


BAD‏ ھی العاد 


ae ee‏ اپب 
عں فر بے تق 


فات الوقمت 


ملا سس الانتظار 


سمش ع لی 


sth‏ کل شی حاضر 
ڈیم 


الم She‏ 
Gal‏ 
وخري کثیر 


٭راديی uN‏ ارکب 


نی کذا 


ey ae با ھوڑڑ‎ 


tasted 


biwuddi an adhhab 

la buddalimini-1-inti- 
la utilu-]-makth Lag 
ingada bi tamamu 
khalag 

tamtur ٤1 

hurr qawi 

yatara huwa fil-bait ? 
la hilab li 

hadhi hiya-]-‘adah 
‘an qarib taduqq 
fata-l-waqt 

malalt min-il-intizar 
yatara kul shai hadir? 
18 yalzam 

al-haqq ‘alaik 
al-haqq mush ‘allaiya 
wakhri kathir 
maradj an arkab , 
ginni kadha 

ma huwa ila hadith 
ma li waqt 


alais min khabar ? 


ma fish khabar ?‏ |..\ فیش خبر 


“Vowel sounds : hat, a bit, machine, put, rifle, aisle; au = ow in cow. 


consonants, h, d, رق‎ t, %, hard. 


CONVERSATIONAL PHRASES. 105 


ENGLISH. 
I have heard none 


It is time to go 
It is rather cloudy 
It is a pleasure 
I wish you good-night 
1 will see you again 
to.morrow 
I hope so 
It is good for nothing 
I don’t care 
It is so, really Cout it 
I will make shift with- 
1 beg your pardon 
(excuse me) 
I beg your pardon 
(forgive me) 
It 1s very likely 
It is a long way off 
16ء‎ is close at hand 
Just as usual 
Keep to the right 
Knock gt the door 
Lend me 
Let me alone 
Let me help you 
Lift the latch 
Light the candle - 


PRONUNCIATION,‏ ,70ھ۸7۸ 
s e - ef ٠‏ 
sami tu shaian‏ 5ہ | ہا سمعبت شہ ئا 


jlo | | dna-l-dhahab‏ الذھاب 
brare Usa | al-sama mughimah‏ 
hadha wajib‏ | هذا واجہبی 


tamsi ‘ala khair‏ تمسی علٰی خیر 
sa-a ad arak ghadan‏ ساعوں \ کٹ fot‏ 


in sha-allah‏ ان شا الله 
la yasluh lishai‏ | }2 
la ubali‏ ل ابالی a‏ 
hddha hakadha haqqan‏ | <ذا ace‏ تا 
ana astaghni ‘annu‏ انا استغنی dnc‏ 
tuwakhidhni‏ ہ1ل تو نوا خذ نی 


al-‘afu‏ العنو 


qaribil-ihtimal‏ | ذفریب ااحتمال 
masifah ba idah‏ مات B dard‏ 
bilqurb‏ بالقر i‏ 
hasabi-l-“adah‏ حسب العادہ 
ut LK khallik ‘ala yaminak‏ پمینکٹ 
duqq-l-bab‏ | دی الباب 
gs aslifni‏ 
khallini‏ 
ear khallini u ‘inak‏ اعیٹ 
irfa'i-l-suqqitah‏ ارفع السقاطہ 
walli ish-sham ‘oh‏ وع الشمعۂ 








a‏ اض 6 سس مرا تم a eee‏ کت 
Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, », aisle; au =ow in cow.‏ 
% و جال ,4 ‘Dotted consonants, h,‏ 


106 
ENGLISH. 
Light the fire 
Lock the door 
Make haste 
Make my bed [about 
Mind what you are 
My words have made 
no impression on him 


Never mind 


99 99 

No, sir 

No, madam 

Nonsense(meanin cless) 
» (idle talk) 

Not yet 

Nothing, I thank you 

Oh, how dirty you are ! 

Open the door 


Open the window 


99 39 


Order the horses to be 
brought 
Permit me 


99 7 


§ 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIC. 
ae 
اقفل الباب بالمفتام‎ 
۔ اسرع‎ aes 
فرشتي‎ 


انظرفیم' خضت فیۂ 


سسے۔ 


PRONUNCIATION. 
walli-il-nar 
iqfili-l-bab bilmiftah 
ista ‘jil, isri‘ 
aslih farshati 


unzur fima khudta fih 


kalami ma sami ‘ish‏ |کلاہی be‏ سمعوش 


Le SWI 


٤ے‎ 


ائذن لی 


Permit me to آ ۔٭٘٭ہ٭**ە‎ Sil! اسمے 7 بانں‎ 


pany you 
Pray tell me 
Please have the good- 


la tubali, la taktarith 
ma ‘alaish 
la yasidi 


la yasitti 


e ‘ 
2 ! bila ma na 


hadhayan, laghu 
lissa, ba‘d 

la, kaththir khairak 
ya ma ausakhak! 
iftahi-l-bab- 
iftahi-l-shubbék 
iftahi-1-taqah 

qul lahum yuhaddi- 
۰ rulkhail 

ismah li 

i’zin li ٦ 


ismah 11 bian 0٤ 


[ness us سی فضلث قل‎ | min fadlak qul li 


ead ESF ol] in a jabak tafaddal 





Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow in cow. 


ted consonants, h, d, را رج‎ 7, hard. 


CONVERSATIONAL PHRASES. 


ENGLISH. 

Poor fellow ! 
Quite sufficicnt 
Ring the bell 
She has gone visiting 
Shut the door, (lock it) 

7 بر‎ (close it) 
Sit down, please 
Speak plainly 
Speak the truth 
Stop here 


” 
Stop a moment 

Some money 

Some bread 

Stay a little longer 
Take care, no lies 
Take it 

Take a chair 

Take my arm - 

Take an umbrella 
Take me with you 
Take hold of the bridle 
Take hold of the halter 
Tell him 

Tell the truth 

Thank you 


ARABIC. 3‏ 
0ت0 
کا ily‏ 
تق الجرس 
دھبہت زائرہ 
اقفل الباب 
رد الباب 
تفضل gail‏ 
Col‏ 
قل gall‏ 
انتظ, ھنا 
اصبر هنا 
استنا lip‏ 
اصبر asd‏ 


arly 4 bd odd 

شوبة خبر 

ar we Lal‏ اَا 
ae‏ بالکٹ لاتکذب 
sd‏ . 
تفضل علی sol‏ 
خذ بذراعي : 

Aaa KS. 

خذنی er‏ 
سرت plat‏ 
اکٹ لسن 

قل لہ 

قل الصدق 


کثئر:۔خیریٹ 


107 


PRONUNCIATION. 


ya miskin! 
kafi ۶ 


duqq-il-jaras 
dhahabat ziyirah 
iqfil-il-~bab 
rudd-il-bab 
tafaddal uq‘ud 


j |takallam wadihan 


qul-il-haqq 

intazir huna 

usbur huna 

istanna huna 

usbur lahzah 
shuwaiyat darahim 
shuwaiyat khubz 
umkuth qalilan aidan 
dir balak la takdhib 
khudh-hu 

tafaddal ‘alal-kursi 
fudh bidhira'‘i 

fudh shamsiyah 
fudhni ma ak 
inisiki-]-lijam 
imsiki-r-rasan 

qul lu 

quli-s-gudg 

kathir khairak 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au =ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, 8, را‎ 7, hard. 


108 ARABIC SELF-TAUGHT. 


ENGLISH. 


That’s enough 
There is no harm 


They are all alike 


This annoys me very 


much 
They say مہ‎ 
The night is dark 
The moon shines 
The wind 1s cool 
Take a cloak 


~ 


That is the whole truth 


The flies are trouble- 


Wait here 


Wait until he comes 
Walk slowly 

We will eat 
Welcome! 

Welcome to you! 
Welcome, 
friend 
Well, I am satisfied 


We can by no means 


permit it 


{some 


my dear 


ARABIC. 


PRONUNCIATION. 


yikfi, bass‏ | ایکفی ۔ بش 


pee 


ma fi darar 


een WS) 5 کلہم‎ kulluhum zai ba da 


hum 


hadha yuza‘ ilni‏ هھذا.یزعلنيی کثیر 


mit‏ ھکذا 
القمر ؛ we‏ 
ol‏ = ,50 
ds‏ برنس 


Ws gel Res 


wall‏ مکدر 
we ae‏ 


اصبر > ust‏ 
اش de‏ مھلٹ 
ہڈنا ناکل 

Key اه‎ 

Lops‏ فیٹ 


مرحبا فیکٹ پا صدیقی 


العزیز 


kathir 
yakilin hikadha 
al-lail muzlim 
al-qamar zahir 
ar-rih biaridah 
khudh burnus 
hadha-l-haqq kullu 
al-dubban mukaddir 
usbur huna, istanna 

huna 

usbur hatta yaji 
imshi ‘ala mahlak 
biddana nakul 
ahlan wasahlan ! 
marhaba fik ! 
marhabafik ya sadiqi- 


l-aziz e 6 


ob | taiyib, ana iktafait‏ انا اکتثیمت 
J Ja naqdar in nadhin‏ نقدر ان نادن بے 


“gd 


bihi-l-battah 


We have not any للشکوی‎ rats ur ما لنا‎ | ma lana min ‘illat 


cause to complain 


lil-shakwa 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au=ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, رو‎ t, 7, hard. 


110 ARABIC SELF-TAUGHT. 


7۸7077۰. ARABIC. PRONUNCIATION. 
Where are you going?}, ای دامبی انت؛‎ jain dhahib int ? 
Where do you live? 5) فیں ساکن‎ fuin sakin int ? 
Where ishe now? ا‎ wl هر‎ oy? | fain hu alin? 

Well done! | ما شاٴ الله‎ | ma sha-Allah ! 

Which house is yours ? Sea) تاطصہ انھو‎ baitak ? 

Which horse will you WS 5 حصان‎ us| ai hisin tarkab ? 

ride ? 

Willyoutakeanything? (Cot ا تا خذ‎ ala takhudh shaian 2 
Where is the lamp 27 ایں القندیل‎ | ain-al-qandil ? 
Will you be engaged ? Syed ° wl atakiin mashghilan ? 
Without joking cy 0 | bala mizah 
Where did you get it ? حصلتہ‎ I سی‎ | min ain haggaltu ? 
Where does he live ? ed این پسکن‎ ain yaskun 7۶ 
Where is she? [hence? ھی‎ on! ain hiya? (Chuna? 
When will you go} ھنا‎ wy تذھب‎ _owe{mata tadhhab min 
“Will you allow me? کے لی‎ atasmah li? 

Will you oblige me? ہعروف‎ te ا تعمل‎ |١٥٥ mal ma ‘i ma rif? 
Will you take this? Van اتا حذ‎ | atakhudh hadha? 
Who told you ? سس قال لٹ‎ ) man gil lak ? 

You will oblige mo Ligne جعلني‎ taj alni mamninan 

¢ You must go now . الان‎ Re, p م‎ 7 lizim tarih alan 

You are late انت تا خرت‎ /anta ؟‎ 8 « 
You are right ce Gell al-haqg ma ak 
You are wrong | علیث‎ gall al-haqq ‘alaik 
You are very kind فضلٹث علیحا‎ fadlak ‘alaina 
You walk too fust دہ | انت تمشی بعجلہ‎ ا٤‎ tamshi bi‘ajalah 


ziiyidah‏ زائدہ 





” Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au = ow in cow. 
"Dotted consonants, h, d, 8, t, 7, hard. 


CONVERSATIONAL PHRASES. 11 


ENGLISH. — ARABIO. 20000 
You come with me | معی‎ cool انت‎ | anta taji ma‘i 
You are too young 7s !انت صخیر‎ anta gaghir kathir 
You must dress well سس‎ ee صنعہا ا لا ؛ زم تلبس‎ tilbis taiyib 
You must be quick م تستعول‎ ۳ lazim tasta‘jil 
You are ready now انت حانفر الان‎ | ante hadir alan 
Arrival. 
I want a boat عایز فلو کہ‎ ayiz fulukah 
This is not big cnough! HUG » 5 eS مش‎ xd |hadhi mush kabirah 
for us لنا‎ bil-kifayah lana 
No, it will not do سا تشع‎ J 1a, ma tanfa’ 
Can you take our Lake acl oa | utaqdar takhudh 
luggage with you? See | ‘afshana ma‘ak ? 
Certainly, sir Us dees پا‎ }|na‘am ya sidi 


I will bring you a see ا جیب لک‎ | ajib lak ‘attal 
porter 
He can carry the lot) sd», JSS) dass پقدر‎ yaqdar yahmil - ul - 


by himself, he is S34 هو‎ | kull wahdu, huwa 
strong qawl (himl 

He has a cart too حمل‎ day عحدء گمان عر‎ | “590 kaman ‘arabiyat 

Thereisfirstthecustom-, فی تفتیش الکمرٹ‎ J .){auwalan fi taftish-ul- 
horse-.examination kumruk 

We will go in the ree فی العر‎ cy دہ سی‎ narih fil 
carriage arabiya 

You must come with us Aas as ازم‎ lazim taji ma‘na 

Tell me how much the 52-3] کم‎ is قل‎ ! qul li kam-l-ujrah 
fare is 3 





Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, vue. aisle ; au=ow in cow. 
Dott ted, consonants, رق ,و رط‎ t, 7, hard. 


112 ARABIC SELF-TAUGHT. 


ENGLISH. ARABIC, PRONUNCIATION. 
How much is the fare alana کم الا جرة‎ kam-l-ujrah lilma- 
to the station ? hatta ? 
Each person four ڈرورش‎ dx ارہ‎ ass” JS|kul shakhs arba‘at 
piastres [much ? : quriish 
And the porter how کم‎ Just, wal-‘attal kam ? 


‘He is entitled to ask وطالب‎ wand dim | haqqu qirshain ۱۲٥٢٢۰ 
two piastres, and is} Lil خشیش لان‎ lib bakhshish, lian- 
asking for baqshish,| ثقیل‎ (acl, شرب‎ | id-dunyashaub wal- 
because it is hot and ‘afsh thaqil 
the luggage is heavy 

Is the luggage correct ? تمام‎ Uriel! یاتری‎ | yatara-]-‘afsh tamim? 


Eleven pieces de} اآحدی عشر‎ lihda ‘shar razma 
You left one in the us خاہت وأ حدة‎ khallait wahida fil- 
steamer ۱ المرکب‎ | markab 
You must send the| Jluy ازم ترسل العثتال‎ lazim tursilu-1-‘attal 
porter to inquire عنہا‎ | yas-al ‘anha 
about it 
I quite forgot it, sir Us dams نسیھا بالتمام یا‎ |nasaituha bit-tamam 
ya sidi 
Thank goodness! some ' w\> rol, a} العمد‎ al-hamdu lillah 
one is bringing it now wl | wahad jayibha alan 
The Railway. 
Is the station far ? Sar dhe us \y|yatara al-mabatta 
ba ida ? 


No; a quarter of an| bi} acl. لا مسافۂ ربع‎ |15 : masifat rub‘ sai ah 
hour’s distance only faqat 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, aisle ; ay = ow in cow. 
Dotted consonants, h, qd, 8, t, % hard, 


4 CONVERSATIONAL PHRASES. 


ENGLISH. 


When does the train go? 
In half an hour 
start before 
mails come 
We need not hurry 
Please go and get the 
tickets 


I want four first-class 
There is a tickct short 


IT will 


bring you another 


Never mind! 


And the money: is it 
right ? 

One piastre is bad 

(By the life of your 
father) I swear, it is 
rood 

You are right, it is 
only, old 


ARABIC. 


113 


PRONUNCIATION. 


hail! سہتی پسافر‎ mata yusafiru-1-qitar? 


dc las بعد نش‎ ba‘d nuss sa ah 
Anyhow, it will not| ما یقوم‎ Sle کل‎ de|‘ala kull hal ma 


للع ار 

سس فضلژث روح 
وجیب التذ اکر 

pe‏ اربع سملاٹكت 
درجہ اولی 

doth‏ تذ5ة واحدۃ 


ازم 


ما علیش اجیب 
لگ واحدہ ثانیہ 


sll‏ معث هو بس 


بد 


I would like to ask جم'ن‎ pa J lo! eo a| 


the 1 7 


There is no need to 


be‏ فیش لزوم 


I will ascertain from ار بد استعلم‎ Assy ہم‎ 


him all the same 


وہنہ 


yaqiim qabl in taji- 
1-bosta 

1a luzim lil-‘ajalah 

min fadlak rih 
wajibi-l-tadhakir 

‘Byiz arba’ mahallat 
darajaila 

naqisa tadhkara 
wahida 

m& ‘alaish ajib luk 
wahida thaniyah 
wad -darahim ahi 
tamam ? 

qirsh wahid battal 

wahayat abik huwa 
taiyib 


al-haqq maak huwa 
bass qadim 

ahubb  as-al_ at-tur 
juman 


ma fish [1:5 


ma’ dhalik urid asta‘- 


lim minhu 





Vowel sounds ‘ hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au=ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, وق‎ t, رت‎ hard. 


Arabic Sel/-Taught 
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114 ARABIC SELF-TAUGHT. 
ENGLISH. ARABIO. PRONUNCIATION. 
The luggage goes with- بلالش‎ cy العنئش‎ al-‘afsh جآ[‎ balash 
out extra charge 
No! I have paid 15 دفعت خمسۂعشر‎ Ut Y 11a, ana dafa‘t khamsa- 
piastres: here is the ھو الوصدل‎ lb طسنو جعطااع ْ ڈرش‎ : hi 


receipt ۱ huwa-l-wasl 

I wish you a_ good حفظ اللہ‎ ae ہم السلا‎ ma as-salamah bihifz- 
journey | il-lah 

You are travellers حضرتکم مسافر بن‎ hadratkum musafirir 

How long have you) pave > us? کم صا رلکم‎ kam sar lakum f 
been in Egypt? barr Masr ? 

We arrived only to day وصلنا الیوم فقثط‎ wagalna-l-yaum 28 

Are you going to eo) uel, usp | yatara rayihin ilal 
Jerusalem ? القدس‎ | quds? 

We shall stay there ell نقیم فیہا اربعڈ‎ nuqim fiha arba‘a 
four days, waiting ننتظ رص'۔حمب لنا‎ aiyam nantazirgahi 
for a friend lana 

It is not enough; you یلزمکم‎ Led l.|ma yakfish yalzam 
require two or three جمعتیں أو تلاثہ علٰی‎ kum jum‘atain a 
weeks at least الاقل‎ thalatha “alal-agal 


Our intention is to see ٭صساجەمو ٴ قصدنا نشوف دل شی'‎ nashif ku 
everything before we! قبل سا نرجے ال ی‎ | shai qabl ma narj 
go back to England اانکلیز‎ oly ila biladi-l-ingliz 

Good; perhaps I shall ان شاٴ اللہ‎ Wel alyib; insha- Alli 
see you when you اشوفکم لما ترجعرا‎ ashifkum lamn 





return from Beth-_ سن بیت‎ tarjau min Bai 
lehem lahm 
Please God ! أںشاٴ الله‎ | insha-Allah ! 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rifle, aisle; au «ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, 4, t, %, hard. 


CONVERSATIONAL. PHRASES 115 


The Hotel. 
ENGLISH. ۱ .ہتمنذھھ‎ @ PRONUNCIATION, 
Where is the proprietor | ایی صاحب اللوکاندہ‎ | ain gibib-l-likandah? 
of the hotel? 
Have you a room ا یا تری عندٹ اوضۂ‎ yatara ‘indek audah 


vacant ? فاضیه‎ fadiyah ? 

This room is very Kes هذہ الاوضه صغیرہ‎ | hadhi-l-audah 
small gaghirah jiddan 

Have you a large| عندث اوضۂ گہیر:‎ (lelhal ‘indak audah 
room ? kabirah ? 

Show me a bedroom. اوضة نوم‎ us arini audat naum 

I will take this one sd d3\|akhudh haidhi 

Have you no better ایض اإحس‎ Sone قد | سا‎ ‘indak uwad 
rooms ? ahsan? | 

I want a large one کبیرۃ‎ dat, ple ‘ayiz wahida kabira 

Are you the landlord ? | 3 صاحب اللوکا‎ تنا٥ا‎ ٤ sahib-l- 

likandah ? 

How much do you الیوم‎ oe کم تطلب‎ kam tatlub fi-l- 
charge per ۶ yaum ? 

Has my luggage come ? حاء عفشی‎ Jp] hal ja ‘afshi ? 

Take the luggage up- العش فوق‎ wb! itli-l-‘afsh fauq 
stairs 

Put it down here ھحا‎ “7 nazzilu huna 

I wantsomething to eat شی للاکل‎ W ار ند شے‎ arid shai lil-akl 

Anything will do wb طادئہ]ایش ما ماکان‎ ma kan taiyib 


Give me the key of my sss! cite اعطیني‎ a tini miftéh audati 


room 





Vowel sounds; hat, father, bit, machine, put, rtile, aisle; au=ow in cow. 
Dotted eens h, d, 8, با‎ 2, hard. 


116 . ARABIC SELF-TAUGHT. 


ENGLISH. ARABIC. PRONUNCIATION, 
What are the meal-| (SY! أ ما ھی ساعات‎ ma hi si ‘at-l-akl ? 
times ? ۱ 
Lunch is at... and/\iell,... الساعۂ‎ los! lalghada assi‘ah ... 


dinner at... ... الساعه‎ | wal‘asha assa‘ah .. 
There is no fixed time pee وقستا‎ us? Le} mi fi waqt muqariar 
And breakfast ? والفطور‎ wal-futir? - 


Sei Thal layumkinni atghadda‏ \ فی 
fi audati?‏ اوضتی 


Can I dine in my 
room ? 

fain bait-l-rahah ?‏ | فیں بہت الراحة 
pe ‘ayiz hammam‏ حمام w=‏ 


Where is the w.e. ? 
I want a warm bath 


sukhun 


es ہم کو ہمو‎ een ہو جوم ہے میَمسمےجتحےژيِِٰھهھو‎ eee 


Give me a picce of soap | wile ¢ اعطیني شقفۂ‎ a tini shaqfat sibin 


Give me a towel ہنشفہ‎ orkel a tini minshafah 

Where is the bell? فیں الیجرں س‎ | fain-l-jaras ? 

I want a candle عا یز شمعۂہ‎ | “iyiz sham‘ah 

I think of leaving to- pe) الذہهاب‎ use| an wi-l-dhahib bukrah 
morrow 


Call me carly in the فی‎ GSN نت متبابرلوم | قینی‎ badri ۰ 
۱ الصبام‎ subah 
tS ن5م | نادی‎ khadimi 


morning 


Call my servant 





Take me to the station dlact) خذنی‎ |khudhni lil-mahuttal 


e ® 
Meals. 
(For Vocabulary, see p. 34.) 
جیب‎ Esha ا٭ن‎ min fadlak jib sha 
LSS, شاي‎ waqa ال‎ 
Bring bread and butter| BM 59 جیب خبز‎ [jib khubs wa-zibdah 


Please bring tea and 





cakes 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au = ow in cow. 
Dotted consonants, رر(‎ d, 8, t, %, hard. 
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ENGLISH. ARABIC, PRONUNCIATION. 
Another cup of tca ib فاچانں شايی‎ | finjan shai thani 
Give me some more اعطینی کمانں سکر‎ a'tini kaman sukkar 
sugar (milk) حلیب)‎ ۱ (halib) 

Put some more water فی‎ “Le حط زیادۃ‎ | hutt 21۲58488 ma fi 
in the teapot 9 الشايی‎ ae J) ۱ ibrig-l-shai 

This is enough ; Bt هذ!‎ | hadha yakfi 

May I offer you some] dy لٹ‎ as cj» | hal uqaddim lak” 


| 
fish ? سمژٹ‎ shuwayat samak 2 
Thanks, I will take; | & خیرژٹ ا خد سو‎ Ss kaththir khairak 

| 


some akhudh shuwaiyah 
w aA ۰ ۰ 
Which of them do you ابھما تفضل‎ aiyuhuma )]) 7 
prefer ? 


I prefer roast to boiled) علی‎ Ze! أَنتّل‎ ufaddil-1-muhammar 
| المسلوق‎ ‘ala-l-masliiq 
یاتری فی سمکٗ جنا‎ | yatara fi samak huna? 
© do 3114 yajad shai - 
قل للطبام یعمل شوربہ‎ | qul lil-tabbakh 


ya mal shaurabah 


Is there any fish here ? | 

There is none 

Tell the cook to make | 
soup 

He is not a good cook | طباخ شاطر‎ Ue “صا هو‎ mush tabbakh 








| shatir 
I have nothing to cat عندي شی‎ us? \e|}ma fi ‘indi shai lil- 
ei Sw ak] 
Is the soup ready ? 0 ھل الشور 5 حاضر‎ | hal-il-shaurabah 
| hadirah ? 
Dinner is ready العشاء حاضر‎ | al-‘asha hadir 
Do you like... ? Le gene we” hp hal tubibb . . ? 
If it is fresh lb عز ]ان کان‎ kin tazah 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, rile, aisle; au =ow in cow. 
ed consonants, li, d, رع‎ t, %, hard. 
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776. .2۸0ھ‎ PRONUNCIATION. 
Give me a little, please} من‎ diya نمعٴہ 'عطبنی‎ shuwaiyah min 


Clas | fadlak 
Will you pass the سس فضلٹ ناولعی‎ | min fadlak nawilni-l- 


mustard? Je ال‎ khardal 
Pass me the sauce المرقہ‎ asl nawilni-]-maraqah 
Waiter, some bread خبر‎ ds شور‎ Sr. یا ہا سفر‎ | ya-sufraji shuwaiyat 
khubz 
What wine will you تشرب‎ Sead us! ai nabidh tashrab ya- 
take, sir? پاسیديی‎ sidi ? 
Show me the wine et dacs] وربئی ں قایمة‎ | Warrini qiyimat -1- 
nabidh 
Have you English /|& فی عندث پیر انکلیز پا‎ fi ‘indak bira inglizi- 
beer ? yah ? 
Open the bottle | bac) اف‎ iftah-il-qanninah 
Is this water filtered? | ae ۶ ۵8۵ا پاثر یىی ھذا الما‎ hadha-1-ma 
musafia ? 
Is it good for drinking ? ھا یصلے للشرب‎ | hal yaglah lil-shurb 7 
Change my plate re ر‎ a | ghaiyir gahni 


Correspondence, Post, Telegrams, etc. 
(For Vocabulary, see p. 47.) 


Have no letters come | ٹیس‎ ce ا مہا جاءدت لی‎ ص٥‎ ja-at 11 makatth ۶ 


for me ? 


No, none have come حاٴ شے‎ Ve 3/18 ma ja shai 

He ought to be here| اان‎ ba |بٌجب ان پکون‎ yajib an yakin huna 
by now al-an 

I have heard nothing ما سمعت شی‎ méi sami t shai 


Vowel sounde: سیا دو‎ bit, machine, put, ٣ا۵6,‎ aisle; au = ow in cow. 
lotted consonants, h, q, ¢, t, %, hard. 
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ENGLISH. — ARABIC, PRONUNCIATION. 
Has the mail steamer یا تر یىی وصل واہور‎ | yatara wasal wabir- 
arrived ? البورسطہ‎ | ul-bosta? 
Go and see if the mail| lS ان‎ Lend gui c9| tah washif in kinat- 
is in البوسطہ وصلہت‎ il-bosta wagalat 
Are there any letters فی ہکا تیمس لی‎ fi makatib li? 
for me ? [letters ۱ : 


have not received any| ما استلمت مکاتیب‎ | ma istalamt makatib 
Please forward my سی فضلث ارسل‎ | min fadlok irsil maka- 
letters to. . . ... مکاتیبی الی‎ | tibiile ... 
Please weigh this letter | فضلژث او زٹ هذف!‎ uy | min fadlak 80 
٠< المکتہوب‎ | haidha-l-maktiib 
How muchisthe postage کم اجرة بوسطة هذہ‎ kam ujrat bostat 


on these letters ? a) المگا‎ hadhi-l-makatib ? 
Can you lend mea pen? تقدر تسلفٹی قلم‎ |taqdar tusallifni 
: qalam ? 
Have you a lead pencil? رصاص‎ os Siac لع )ھل‎ ‘indak nein 
risag ? 
I want some ncte-paper | عایز ورق کتابہ‎ ‘ayiz waraq kitabah 
Give me an envelope اععاینی ظرذ ف‎ a tini zarf 
Where is the ink? فیں العبر‎ fain-il- hibr ? 
Lend me a piece of ورفة نشافہ‎ ple | تتمثنللهہ‎ warakat 
blogting-paper ° nashshiifah 
Give me some stamps طوابع‎ ar اعطیعی‎ a'tini ba‘d tawabi' 
ہوسطۂ‎ bosta 
Tell him to wait قل لە یپنتظر‎ qul luh yantazir 
] will send a reply| اب بعدیںی‎ pal ارسل‎ | ursil-ul-jawab 
later : ba‘dain 


Vowel sounde : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au= ow in cow. 
ted consonants, h, q, 8, t, رڈ‎ hard. 
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ENGLISH. ۸11481, PRONUNCIATION, 

Can I send a telegram ? ی ارسل‎ oy us3'4|yatara yumkinniursil 
asl. x | teleghrat? 

I have received @ |... تلغراف سس‎ ee wagalni teleghraf 


telegram from... min... 
I want a postal order زحبالة برسطه‎ ile | ‘ayiz hawalat bo-ta 
The payee’s name and) dle, الہ‎ ay 'سم‎ ism-ul-muwadda ilaih 
address are... . 2. ‘a> | wa-anwanuh 
huma . . 
I am the sender المرسل‎ 6") ana-]-mursil 
Please cash this money Locke! ٭ی . فضلث‎ | min fadlak a ‘tini sarf 
order Mas sad a ad hadhi-l-hawdélah 
This letter is to be Joao هدا المکتوب‎ hadha-l-moktiib 
registered lil-tasjil 
Registered letter ٭سوگر‎ ERAS maktitb musaukar 
Give me a receipt for it اعطینی پو وصل‎ ja tini bihi wagl 
Shopping. ~ 
I want some silk > عایز شویه‎ ‘ayiz shuwayat | arr 
This silk is very dear | کثیر‎ sé العرپر‎ \\ya)hadha-l-harir ghali 
kathir 
This material wears | bes} یدوم‎ a \2{hidha-l-qumash « © 
well طریل‎ | yadiith zaman tawil 
I will guarantee it doe) انا‎ | ana admanuh 
I don’t guarantee it اضمىه‎ J انا‎ ana 15 admanth 


ure|min fadluk farrijni‏ فضلٰ فرجئي 
wi iS ces Me ‘ala ba‘d kufif‏ 


Vowel sounds : hat, father, bit, machine, put, riile, aisle ; au=ow in cow. 
Dotted consonants, h, d, 8, را‎ % hard. 


Please show me some 





gloves 


CONVERSATIONAL PHRASES. 


ENGLIsz. 
I want a cross made 


of olive-wood 
Also flowers from 
Bethlehem 
I want to see that desk 
[price ? 
What is the lowest 
Is this frame ex- 


pensive ? 


ARABIC, 


C4 
سن خشب زیترن‎ 
کمان زھور من‎ 


L555 عایزاشوف‎ 


المکتبۂ 
Le‏ هر السعر الادنی 
یاتری ba‏ البرباز غالی 


I will select the best} انتخبی الا حجسن ہیں‎ 


from among these 
I want to sce some 
curios 


Are they genuine? 


SMD 

عایزاشوف Use‏ 
انتیکات 

jd‏ ھی حقیقیه 


May I show it to you ۶| ‘all اوزیٹ‎ ae 


Please give me about 
ten 

These suit me, but the 
price is too high 


I don’t want any 0 


as 
عشرہ‎ = 

il PAC.)‏ لکن السع 
“ats Ma‏ 


Lo‏ وہر 


سش ple‏ اکثر 


It eise dearer than I ما افتکرت‎ er انہا‎ 


thought 
These are cheaper 
These are still better 
How much do you ask 
for them ? 


as | SMD 
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PRONUNCIATION, 


Re ‘ayiz salib magni’‏ صلیب مہصد ء 


min khashab zaltin 
kamin zuhir min 
Baitluhm 
ayiz ashif ti'k-il- 
maktabah 
ma hi-]-si'r-ul-adna ? 
yatara hadha-l- 
burwaz ghali ? 
antakhib-ul-ah san 
bain hadhi 
‘ayiz ashif ba‘d 
antikat 
hal hi hagiqiyah ? 
tasmah li uwarrik 
1yaha ? 
min fadluk  a'tini 
nehu ‘asharah 
hidhi tuwafiqnilakin- 
is-si'r ghali kathir 
mush ‘ayiz akthar 
innaha aghla mimma 
iftakart 
hadhi arkhag 


hadhi kaman ahsan 


kam tatlub 7۶‏ کم تطلب فیہا 





Vowel sounds : hat, father, bit, "رر‎ put, riile, aisle; au =ow in cow. 
- Dotted ریا‎ 4, 8, t, % hard. 
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ENGLISH. 


ARABIC SELF-TAUGHT. 


ARABIO, 


PRONUNCIATION, 


I can’t let you have بہا‎ 2S! اسمے‎ hay) 11a yumkinni asmah 


them for less 
I will buy these 
How do you like these ? 
I don’t like any of these 
Do you want anything 
else? 
Send the things to my 
hotel 


What name, sir? 


Wake me early in the 
morning 

We are going to sec 
the Mount of Olives 
to-morrow 

Do you want me to get 
the donkeys ready? 

Perhaps we shall go in 
& carriage, but any- 
how we shall take 
food with us 


Yes, sir; everything |” 


will be all right 


ac 


lak biha bi-agall 


bd اشتري‎ | ashtari hadhi 
sd Wt کیف‎ kaif tuhib hadhi? 


Loe sdo!, ''حب‎ J 1 uhib wahida minha 


شی 


اخ 
Les‏ 
لوکاندتی 


An Excursion. 


oa‏ :بدری لی 
لصاح 
الزیتون 5S‏ 


oy‏ ان اع الْمْمَیر 


رہما نرکب ys aye‏ 
ہعنا اکل 


نعم یا سیدي کل >“ 
یکون بالتمام 


You must take the لوازم الشايی‎ aly ازم‎ 


necessaries for tea 


targhab fi shai‏ لەاٴھل ترغب فے 


akhar ? 
arsil-il-ashya ila 
lukaéndati 
ma-l-ism ya sidi? 
sahhini badri fis- 


gabah: 
rayihin nashif jabal- 


al-zaitin bukra 


aturid an uhaddiru- 
1-hamir ? : 
rubbama narkab 
‘arabiyah, walakin 
‘ala kull hab o 
nakhudh ma‘na akl 
naam ya sidi kull 
shai yakiin bittamam 
lizim tékhudh lawa- 


zim -]-shai 





Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au=ow in ےت‎ : 
Dotted consonants. h. d. s. t. & hard. 
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ENGLISH. ,40ھ‎ PRONUNOLATION. 
The teapot, the spirit, . ابریق الشاي والسب‎ ibriqu-sh - shai wal- 
matches, and every-|’ 2 بت‎ ram sbiritu, wal-kabrit, 
thing must be ا‎ wal, از م‎ | wakull shai سنعقا‎ 
wrapped in paper yaltaff bil-waraq 
I have wrapped up شی* وحعلیتہ‎ a لیت کل‎ |] laffait kull shai ۰ 
everything and put it aa at us! hattaitu fis-salla 
into the basket 


We can buy oranges| پمکٹا نشتريی بر تقان‎ yumkinna  nashtari 
and melons on the فی‎ ws ab, burtugin wabattikh 


way الطرب بق‎ wanahnu fit-tariq 
Good; do not forget} duc! “53 Ccbltaiyib la tansa-1- 
the wine nabidh 
We want to go up the! نطلع لفرق‎ wy 5 | narid natla® lifaugi-1- 
minaret المآاذنہ‎ | ma-dhana 


Just as you wish, sir; خاطرث یا خواجا‎ us ‘ala khatirak ya 
it is not difficult, but} ما نی صعوبہ ولکی‎ | khawaja; ma fi 
it tires one الانسان پتعب‎ | suiba, walikini-l- 

insin yat ab 

I will bring a permit) لکلکم‎ das) طازہ| اجیب‎ rukhee likullikum 
for you all to go up \ galas) litatla‘u 

This is necessary a) 19 00 sdb} hadhi dririyah 

It wikl cost two piastres| مٹھا فرشیں عن کل‎ thamanha = qirshain 
each yes” ‘an kull shakhg 

Is the lady strong, and 43.5 یا تر یىی الست‎ | yatara-l-sit kawiyah 
can she also go up? ws وتقدر تطلع‎ | wataqdar tatla’ 

[once kaman ? 
Get the tea ready at حضر الشايی حااً‎ haddiri-sh-shai halan 


Vowel sounds : hat, father, bit, machfne, put, riile, aisle; au=ow in cow. 
Dotted ر5‎ t, % hard. 
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ENGLISH. ARABIO. PRONUNCIATION. 
The horseis going lame, وتعبانں‎ or wast al-higan ya ruj wata - 
and is very tired کثیر‎ ban kathir 


The driver is beating} عمال بضرب‎ | oxta\\|al-‘arbaji ‘ammal 
the horse without any | Wome العصان بدونں‎ yadrubu-]-hisan 


reason bidiin sabab 
He knows his business dat پعرف‎ /ya rif shughlu 
He is not crucl هو ہش قاسی‎ ]1:0 mush ت5‎ 
Another time I will sol, ا خف‎ asst s5aJ\ | al-marra-th-thaniya 
tuke some one else sc | akhudhwahad ghairu 
They are all alike pete: مثل‎ aS |kulluhum mithl 


ba‘dahumi-I-ba‘d‏ | الع 
hal ‘amilt hisaba-d-‏ ھل wiles‏ حساب Ifave you made an‏ 
Hl edt al! daréhim illi saraf-‏ صر account of what you| ‘es‏ 


have spent ? taha ? 

I have spent three فت لُلانہ لیربات‎ eo saraft thalathat lirat 
Turkish liras, four عدمانہۂ وأر بع‎ ‘uthmaniyah wa- 
mejidis, and filteen| cdwecdecslh ae | arba’ majidiyat wa- 
piastres ١ش شر‎ khamsat ‘ashar qirsh 


1 hope you, sir, the} عسی ان ۔حضر نکم پا‎ ‘asa in hadratkum ya 
ladies, and the other سیديی والستات‎ sidi was-sittat wal- 
gentlemen have cn- والغواجات الٹاذییں‎ khawajatu-th- 
joyed yourselves to- انبسطتم الیوم‎ thiniyin inbasate 
day tum-l-yaum 

We all enjoyed our|'~ انیسطنا فی سف‎ LS|kulluna inbasatna fi 
excursion, only the السا'ت‎ bes 8 aac | safratna - 1 - qagira, 
ladies are a little تعبانات شویه‎ | fagoti-s-sittat 
tired ta‘banat shuwaiyah 


Vowel sounds: hat, father, bit, machine, put, riile, aisle; au = ow in cows 
Dotted consonanis, h, q, 8, t, بر‎ ۰ 


Passages of Arabic with Pronunciation and 
Translation interlined. 


1. “Tae Lorv’s Prayer” (Matt. vi, 9-13). 
اوج َ‫ ںہ سے‎ aso -, کے‎ 
Cal we فی اشمرات‎ TUL 


-s-muka liyataqaddasi -s-samawit fi -l-ladhi 889 
Thy name hallowed be the heavens in which art our Father 


~ © P 7 ۶ و دص یر ے‎ 
Al نما یی‎ css. fd ES لاہ‎ 
-s-sama‘i fi kama mashi’atuka litakun malakituka ناجنا‎ 

the heaven in as Thy will bodone ‘Thy kingdom come 


z 4,7 c+ og StL. 2° 7 7 
Lalas | CAFS Gass oT علی‎ ENS 
a‘tina kafafana khubzana-leardi ‘ula kadhilika 
give us sufficient for us our bread thecarth upon 80 


9” 4 gest rd get 1 وں‎ SIP, vor 
ws ae LAs S593 3 مم واعمر لگا‎ 2 
nalnu naghfiru kama dhunibanu Jana waghfir§ -l-yauma 
we forgive as  ourtrespasses us and forgive to-day 


u , ‫َ ‫َ we Fe 
٠ 7 7 o \ ‫َ ca) = ‘a ۸ 
fi tudkhilna 8۔۳‎ 1109 asi, uv liman 


into leadus andnot against us trespassed to them who 
% سے یں‎ ‫َ ' : t- 

Gwa 7 . Ss G (oe 
لن ینا من الشژٹر  ار‎  ؤیرج‎ 


na  -sh-shiniri mina najjina likin _— tajribatin 


' Ga 


ha 
for'that theevilonc from deliverus but temptation 
ڑا اد‎ ۹ aT me 
wal-majda wal-quwata -l-mulka laka 
and the glory ani the power the kingdom to Thee belongeth 
~ be 
oot! vt St 
amin -l-abadi “ie 


amcn theeternity te 
(125) 
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2. Qur’in (Koran), chap. iv, verse 169. 
- ہے قب‎ £ 
Pes . Yo یا آهھلٌَ الیتابے‎ 


taghlu 15 1-1:1)51۔‎ ohla ya 
commit extravagance not ofthe book people ۵ 


.۱ا نت 


7 ل صلی‎ 7 ‘ ’ ge : : 
Ge 5 دِینکم و تقولا علی الله‎ 
-l-haqqga ila -l-llahi ‘ula tagilu wa-la dinikum 
the truth except God of speak and not your religion 


ه۶ َ‫ اص را یط7 اپ ئا و عیرری) ضا ١ے‏ 7 OF‏ 
cell)‏ بھی بی مہرم ڑ 
Maryama . -bnu ‘isa -l-Masihu innama‏ 70 


is the apostle of Mary theson Jesus the Christ for verily 


۱ = 


7 ‫َ z ۱ v = 
oie ای‎ ata “ass  وتلا‎ 
Maryama ila ٤ء8٥‎ wa-kalimatuhi تطۃ1-11۔‎ 


Mary into which He conveyed and his Word of God 


mk A دی‎ 
paul’, فا وِخُوا‎ dive روح‎ 
bil - ahz fa - minhu wa - rihun 


in God therefore believe -from Himself and a Spirit 


8> ores $2 7 
وَرَسُله ِ1ا تقولا نانة‎ 
thalathatun tagilu wa-la wa-rusulihi 


a Trinity say andnot and His apostles 


Idiomatto translation 7۶ the above :— 

O people of the Book ! commit no extravagance in your religion ; 
and speak not of God except the truth. For verily Christ Jesus, 
the son of Mary, is the apostle of God, and His Word which He 
conveyed into Mary, and a Spirit, proceeding from Himself. Belicv 
therefore in God and His apostles, and say not “a Trinity ”, 


MONEY. 


Turkish Government Currency used in Syria, with 
the English and American equivalents. 


Goxp Corns. 


ENGLISH. 

Piastres. Ge. a. 

24 lira. . . . « = 260 . . . about 2 5 1 
Lira ‘Uthmaniyah! . = 100 = 4, 18 02 
+ lira . جٰۓ؛ ...۔ 580 عح م.ے‎ ge 9 1 
¢lira . 2... s = 98 ... وو جح؛ج‎ 4 6} 

Also in circulation 8-- 

Lira Ingliziyah3 . . 110 . = 10 0 


nfl 


Lira Faransawiyah ¢ . 88 .. . =about 16 0 


81٢٣: Corns. 


7,۰ £ ھی‎ 841. 
Majidi . . ... = 20 ... =about 8 7 
Nusf Majidi . . = 10 = 45 1 94 
Zihrawi . i = 6 = 4, 1 1 
Rub‘ Majidi_. = 5 = 4, 10? 
2 piastres . . . me ae a ae 4} 
Paras ,® 
Piastre5 . . - s 40 = 4, , 24 
Also in circulation ?#— 
Shilling ee وو = 20 6 = ہ+‎ 1 0 
Franc . . = 4 10 = 93 


In addition nicke? coins of 20 and 10 paras and drcnze coins of 10 


are current. (40 paras = 1 piastre.) 


AMERICAN, 
» Dollars, 
10°91 
4°36 
2°18 
1°09 


4°85 
3°88 


Dotlars. 
0°87 
0°48 
0°26 
0°21 
0°08 


0°04 


= 0°25 
= 0°19 
and 5 paras 


N.B. All Government taxes and dpes are paid according to this fixed standard, 
but the value of the above in piastres varies greatly in the different provinces 


for all other payments. This applies also to railway fares. 
Credit notes can be cashed in English gold. 


“nglish and American money with the Turkish 





equivalents. 
ENGLISH. ا‎ AMERICAN. TuRxIsH. 
& 8. a, Dollare. Piastres. Paras. 
50 0 0 = 242-60 = 6,600 0 
25 0 0 = 121°25 = 2,750 0 
10 0 0 = 48°50 = 1,100 0 
56 0 0 = 24°25 = 650 ۵ 
1 Turkish pound. 3 But not recognized currency, > English sovereign. 


¢ French Napoleon. ° Arabic girsh, pl. gurtsh.  ٭‎ Arabic » pl. ۵8۳۶ 
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×6 38۰ AMERICAN. Tonxma. ٠ 
& a. a. Dollars. Piasives, Paras. 
"4 0 0 = 19°40 . os 440 0 
38 0 0 es 14°55 ے‫‎ 830 ۵ 
10 0 = 4°85 = 110 0 
10 0 سے‎ 2°42 = 55 60 
6 0 = 1°21 wt 27 20 
4 0 = °97 = 22 0 
* 2 6 = °60 = 13 30 
2 0 = 48 = 11 0 
, 1 0 ہے 24 یس‎ 6ً 20 
6 = 2 = 2 30 
3 = “06 = 1 15 
1 = 02 - 0 18 
0} =o 01 - 0 9 
0} = (4 cent) oa 0 4 


WEIGHTS AND MEASURES. 


WEIGHT. 


114 dirhams or 96 mithqils make 1 rat! or pound = -99]b. av. English سے‎ 
12 oz. 8} dr. 


100 ratl make 1 qantaér = 78 .ا3751‎ av. English = about 2 qr. 22115. 6 oz. 
The دووہ‎ is 400 dirhams = 2°75 Ib. av. English = 2b, 12 oz. 


۳:316 1۰. 
1 quéabah = 11 ft. 7°76 in. English. 


1 pik (dira‘), the principal measure for cloth and silk = 26:8 English inche 


80۰. 
The faddan, or acre, is 400 square qagabah = 1 acre 6 roods. 


Capacrry. 
24 rub‘s make 1 ardab = 6°44 bushels (1 pk. 1 gal. 2 qts.). 


POSTAL RATES 


The postage on /stters from Syria to England, America, and other cou! 
in the Postal Union is at the rate of 1 piastre (about 2}d.) for 15 grams ( 
40%.) : postoarde, 20 pares (about 14,( : swecespapers, 10 paras (about 4d 
58 grams, 

The inland rates on ۷۳۰ئ۶‎ (a) for places on the sea-coast, 20 patas {abor 
for 15 grams; (6) for the interior, 1 piastre (about 2}d.) for 15 grana ر‎ op pos 
~- fahant 1g.) 3 stewepapers, 5 paras (about ).4خ‎ fog 30 grams. ٠ 


